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pE Legen Sie das Lotwerkzeug bei
Nichtgebrauch immer in der

Sicherheitsablage ab.

Vermeiden Sie, dass sich die Lotspitze festfrisst.
Eine diinne Graphitschicht auf das Spitzenende der
Lotspitze aufgebracht, sowie dfteres Herausnehmen
der Létspitze verhindert ein Festkleben. Bei
Lotpausen immer darauf achten, dass die Lotspitze
gut verzinnt ist.

Verwenden Sie das richtige L6tzinn. Fiir normale
elektrische Verbindungen ein moglichst saurefreies
Lot mit mildem Flussmittelzusatz verwenden.

Die Lotspitze so verwenden, dass die groRtmaogliche
Oberflache zur Warmelbertragung auf das
Werkstlck verwendet wird.

Das Lotspitzenprogramm finden Sie unter
www.apex-tools.eu.

EN Always place the soldering tool in

the safety rest while not in use.
Prevent the soldering tip from becoming seized. A
thin graphite layer applied to the thin end of the
soldering tip, plus frequent withdrawal of the
soldering tip, prevents unpleasant seizure.

During soldering breaks, always ensure that the
soldering tip is well tin-coated.

Always use the correct soldering tin. For normal
electrical connections, use a solder with as low an
acid content as possible together with a mild fluxing
agent.

When working with the soldering tip, ensure that as
large an area as possible is used for transfer of heat
onto the workpiece.

Soldering tip range: Please visit www.apex-tools.eu.
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es Cuando no use el soldador deposi-

telo siempre en el soporte de

seguridad.

Impida que la punta de soldar se quede pegada.
Aplicando una fina capa de grafito en el extremo de
la punta de soldar y retirando la punta con
frecuencia se puede evitar que ésta se quede
pegada accidentalmente.

Al realizar pausas procurar que la punta de soldar
esté siempre cubierta de estafio.

Utilizar el estafio adecuado. Para las conexiones
eléctricas normales utilizar un estafio sin acidos con
fundente o decapante suave.

Aplicar la punta de soldar utilizando la mayor
superficie posible para calentar la pieza.

Gama de puntas de soldar: www.apex-tools.eu.

FR En cas de non utilisation de l‘outil de

www.GlobalTestSupply.com

soudage, toujours le poser dans la

elaque reposoir de securité.

eillez a ce que la panne ne grippe pas dans le fer a
souder. Vous pouvez éviter le grippage en enduisant
la vis d’'une mince couche de graphite en poudre ou
en la retirant de temps en temps du fer a souder.
Lors d'une pause, veillez a ce que la panne soit
toujours bien recouverte d'étain.

Utilisez de la bonne soudure. Pour des travaux de
soudure électrique standard, utilisez de la soudure
exempte d’acide contenant du flux décapant doux.
Utilisez la panne de fagon a ce que la chaleur soit
transmise a la piéce a souder par la surface la plus
grande.

Gamme de pannes: www.apex-tools.eu.

In caso di non utilizzo, I'utensile di
saldatura deve essere sempre

appoggiato sul supporto di sicurezza.
Evitare il grippaggio della punta del saldatore. Un
sottile strato di grafite applicato sull'estremita della
punta del saldatoio, nonché una frequente
estrazione delle punte di saldatura impediscono uno
spiacevole grippaggio dell'utensile.

Durante le pause di lavoro accertarsi sempre che la
punta di saldatura sia ben stagnata.

Utilizzare il corretto stagno per saldature. Per
normali collegamenti elettrici utilizzare una lega per
saldature possibilmente priva di acidi con I'aggiunta
di un fondente moderato.

Utilizzare la punta del saldatore in modo tale che
venga sfruttata quanta piu superficie possibile per la
trasmissione del calore al pezzo in lavorazione.
Programma punte per saldatura a stagno:
www.apex-tools.eu.
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Em caso da n&o utilizacdo, pouse a
ferramenta de solda sempre no

descanso de seguranca.

Evite que o bico do ferro de soldar se agarre. Uma
camada delgada de grafite aplicada sobre a
extremidade do bico do ferro de soldar, assim como
o retirar frequente do bico do ferro de soldar,
impede um agarrar ndo pretendido.

Ao efectuar um intervalo durante a soldadura,
prestar sempre atengdo para que o bico do ferro de
soldar esteja bem estanhado.

Utilize a solda de estanho certa. Para unides eléctri-
cas normais, utilize uma solda na medida do
possivel ndo acida com fundente suave.

Utilize o bico do ferro de soldar de modo a que seja
aplicada a maior area possivel, para a transferéncia
de calor, sobre a pega a trabalhar.

Programa dos bicos de ferro de soldar;
www.apex-tools.eu.

Plaats het soldeergereedschap

bij niet-gebruik altijd in de veilig-
heidshouder.

Vermijd dat de soldeerpunt zich vastvreet. Een
dunne grafietlaag op het punteinde van de
soldeerpunt alsook het vaak uitnemen van de
soldeerpunt verhindert het onaangenaam
vastvreten. Bij soldeerpauzes dient u er altijd op te
letten dat de soldeerpunt goed vertind is.

Gebruik het juiste soldeertin. Voor normale
elektrische verbindingen het best zuurvrij soldeersel
met een mild stromingsmiddel gebruiken.

De soldeerpunt zo gebruiken dat het grootst
mogelijke oppervlak voor de warteoverdracht op het
werkstuk gebruikt wordt.

Soldeerpuntprogramma: www.apex-tools.eu.

Nar du inte anvander lodverktyget
ska det alltid placeras i sakerhets-

hallaren.

Undvik att Iata I6dspetsen fastna. Ett tunnt skikt grafit
pa lodspetsen samt upprepad borttagning forhindrar
att spetsen fastnar. Vid l6dningsuppehall skall man
kontrollera att I6dspetsen har tillrackligt med I6dtenn.
Anvand ratt I6dtenn. For normala elektriska
forbindningar anvands en I6dtenn med sa lite syra
som mojligt med mild flussmedelstillsats.

Anvand lodspetsen sa att den storsta méjliga ytan
varmer upp arbetsstycket.

L3dspetsprogram: www.apex-tools.eu.

DK Lae%(altid loddeveerktgjet fra di
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i sikkerhedsholderen, nar det ikELe

bruges.

Undga, at loddespidsen breender fast. Pafering af et
tyndt lag grafit pa loddespidsen samt hyppige
pauser i lodningen, forhindrer ubehagelige
fastbreendinger. Under loddepauser skal
loddespidsen altid veere godt fortinnet.

Anvend korrekt loddetin. Ved normale el-forbindelser,
skal der anvendes et sa syrefrit loddemetal med et
mildt flusmiddel, som muligt.

Brug s& meget af loddespidsens overflade som muligt,
for at opna en optimale varmeoverfgrsel pa emnet.
Loddespidsprogram: www.apex-tools.eu.
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| Laita juotostyokalu aina turvatelinee-

seen, kun lopetat tyokalun kayton.
Valta, ettd juottokarki juuttuu kiinni. Ohut
grafiittikerros juottokarjen padssa seka saannollinen
juottokarjen irrotus estad epémiellyttévén
kiinnijuuttumisen. Juotostaukojen aikana on
huolehdittava siita, etté juottokarki on kunnolla
tinattu. Kayté oikeaa juottotinaa. Kéayta tavallisia
sahkoliitoksia varten mahdollisimman hapotonta
juotinta miedolla juoksutteella.

Kayta juottokarkea siten, etta mahdollisimman
suurta pinta-alaa kaytetaan lammansiirtoon
tyostettavaan kappaleeseen.
JuottokSrkiohjelma: www.apex-tools.eu.

GR EvamobéreTe 10 £pyaAeio

OUYKOAANONG O€ TEPITITWON N
XpNang TavTote aTn faon

EVATTOTEONG GO'(PG)\EIGC_)Q.

Ato@UyeTe, TO 0QAVWUA TG aKidag auykdAAnang.
Mia AeTITH €TTiGTPWAN YPAYITH GTO PUTEPS AKPO TNG
akidag auykbAAnang, KaBwg Kai n auxvr agaipean
NG aKidag ouykOAANoNG euTrodilel TO «KOANUA» TG
akidag. Mia AeTrTh eTTioTpWON YPAPITH OTO PUTEPD
AKpo Tne akidag auykdAAnang, kabwg Kai n ouxvA
agaipean e akidag ouykdAAnang eptrodicel 10
«kOAANPa» TNG akidag.

Z1a dlaAeigpaTa TG GuykOAANaNG TTPOCEXETE
TTAVTOTE, Va £ival n akida auykGAANoNG KaAd
ETMIKATTITEPWHEVN.

XpnOIPOTIOIEITE TO CWOTO KAGTITEPO KOAANONG
(kahd). Tia kavoviKES NAEKTPIKEG OUVOEDEIG
XPNOIUOTIOIEITE £Va KOTA TO dUVATO GUYKOAANTIKG
Kpaua (kaAdr) wpic otéa pe ATTIO TPAOBETO PONC.
XpnaipoToleite TNV akida ouykdAANGNG €101, WOTE
va xpnaolyoTroleital n peyahiTepn duvath em@aveia
yI0 TN HETAQYOPA TG BEPUOTNTAG TTAVW OTO
emegepyalouevo Tepdiyio.

"To poypapua akidwv auykdAAnang Ba To Ppeite
o1n d1euBuvan www.apex-tools.eu.

TR Havya aletini kullanmadiginda her

zaman guvenlikli goze 1yerle§t|r|n|z.
Zamezte zadfeni pajeci Spicky. Tenké grafitova
vrstva na konci $picky a Casté vyjimani pajeci
Spicky bréni jejimu zalepeni.

Pfi pfestavkach v pajeni vzdy dbejte na to, aby byla
pajeci Spicka dobfe pocinovana.

Pouzivejte spravny pajeci cin. Na bé&zné elektrické
spoje pouzivejte idealné pajedlo bez kyselin s
jemnou pfimési tavidla.

Pouzivejte pajeci SpiCku tak, aby k pfenosu tepla na
obrobek byl vyuZit co nejvétsi povrch.

Sortiment pajecich Spiek naleznete na interneto-
vych strankach www.apex-tools.eu.
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cz Pokud pajedlo nepouZivate,

PL

vidr je] odloZte na bezpecnou

odkladaci plochu.

Nalezy unika¢ zapiekania sie grotu lutownicy.
Naniesienie cienkiej warstwy grafitowej na koniec
grotu lutownicy oraz czestsze wyjmowanie grotu
lutownicy zapobiegaja przyklejaniu sie grotu.
Podczas przerw w lutowaniu nalezy zawsze
pamigta¢ o tym, aby grot lutownicy byt dobrze
pokryty cyng. Nalezy stosowa¢ odpowiedni rodzaj cyny
lutowniczej. Do normalnych potaczen elekirycznych
stosowa¢ w miare mozliwosci lut nie zawierajacy
kwaséw z dodatkiem tagodnego topnika.

Grot lutownicy uzywaé w taki sposéb, aby do
przenoszenia ciepta na lutowany element
wykorzystywana byta maksymalnie duza
powierzchnia.

Oferte grotow lutowniczych znajda Pafstwo na
stronie www.apex-tools.eu.

Nieuzywang lutownice nalezy

zawsze odtozy¢ na podstawke.
Nalezy zapobiega¢ zapiekaniu sie grota w
lutownicy. Naniesienie cienkiej warstwy grafitowej
na koniec grota lutowniczego oraz czeste
wyjmowanie grota z lutownicy zapobiegajq
zapieczeniu.

Podczas przerw w lutowaniu nalezy zawsze
pamieta¢ o tym, aby grot lutowniczy byt dobrze
pokryty cyna.

Nalezy stosowa¢ odpowiedni rodzaj cyny
lutowniczej.

Do normalnych potaczen elektrycznych nalezy, w
miare mozliwosci, stosowac lut z dodatkiem
tagodnego topnika, nie zawierajacy kwasow.
Grot lutowniczy uzywac w taki sposob, aby do
przenoszenia ciepta na lutowany element
wykorzystywana byta maksymalnie duza
powierzchnia.

Oferte grotow lutowniczych znajda Panstwo na
stronie www.apex-tools.eu.

HU Ha nem hasznalja a forrasztopakat,
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akkor helyezze azt mindig a

biztonsagi taroldba.

Kertiilje el, hogy a forrasztocsucs beragddjon. A
forrasztécsucs végére egy vékony grafitréteg
felhordasa, valamint a forrasztocsucs gyakori
kivétele megakadalyozza, hogy a csucs beragadjon.
Aforrasztas szlineteltetésekor mindig tigyeljen arra,
hogy a forrasztécsucson elegendd 6n legyen.

A megfeleld forrasztoont hasznélja. Normal
elektromos kotésekhez lehetbleg savmentes
forraszanyagot hasznéljon lagy folyasztészer-
adalékkal.

A forrasztécsUcsot Ugy hasznalja, hogy a lehetd
legnagyobb fellileten keriiljon at a hd munkadarabra.
A forrasztdcsucs programot a
www.apex-tools.eu oldalon taldlja.

sk Ked spajkovacku nepouzivate,

SL

odlozte ju vzdy do bezpe€nostného

stojana.

Zabrante, aby sa spajkovani hrot zaniesol. Tenkou
grafitovou vrstvou nanesenou na konci spajkovacie-
ho hrotu, ako aj CastejSim vyberanim spajkovacieho
hrotu zabranite zalepeniu.

Pocas prestavok pri spajkovani davajte vzdy pozor,
aby bol spajkovaci hrot dobre pocinovany.
Pouzivajte spravny spajkovaci cin. Na bezné
elektrické spoje pouzite podfa moznosti spajku
odolInu vogi kyselinam, s pridanim miernej taviacej
prisady.

Spajkovaci hrot pouzivajte tak, aby sa €o najvacsi
povrch pouZil na prenos tepla na obrobok.

Sortiment spajkovacich hrotov najdete na
internetovej stranke www.apex-tools.eu.

Ce spajkalnika ne potrebuijete,
ga vedno odlozite v varovalni

odlagalnik.

Pazite, da spajkalna konica ne obti¢i. Tenak grafitni
sloj na koncu spajkalne konice in pogostejSe
izvlaenje spajkalne konice prepredujeta, da bi se
konica prilepila.

Med premori pazite, da je spajkalna konica vedno
dobro omoc¢ena s spajko.

Uporabljajte pravo spajko. Za normalne elektricne
spoje uporabljajte spajko s ¢&im manjSo

vsebnostjo kisline ter z dodanim blagim fluksom.
Spajkalno konico uporabljajte tako, da bo na voljo
¢im vecja povrsina za prenos toplote na
obdelovanec.

Ponudbo spajkalnih konic najdete na spletni strani
www.apex-tools.eu.

EE Kasutusvaheaegadel asetage
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ootetooriist alati ohutushoidikule.
altige jooteotsiku kinnikiilumist. Soovimatut
kinnikiilumist takistab jooteotsiku otsale kantud
dhuke grafiidikiht ning jooteotsiku sagedane
&ravdtmine.
Pdorake jootepauside ajal alati tahelepanu sellele, et
jooteotsik oleks joodisega korralikult kaetud.
Kasutage diget jootetina. Normaalsete elektriihendus-
te puhul kasutage vdimalikult happevaba joodist koos
pehmetoimelise rabustiga.
Kasutage jooteotsikut nii, et soojustlekandeks
detailile jadks vbimalikult suur pind.
Jooteotsikute valik: www.apex-tools.eu.
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Lv Laika, kad lodamurs netiek izman-
tots, vienmér novietojiet to uz

droSibas paliktna.

Raugiet, lai lodéSanas uzgalis neiestrégtu.
Nepatikamu uzgala pielip§anu var novérst, uzklajot
uz uzgala planu grafita slani, ka art biezak nonemot
uzgali no lodéSanas vietas.

LodéSanas partraukumu laika raugiet, lai lodeSanas
uzgalis batu labi alvots.

Izmantojiet pareizo lodalvu. Veidojot normalus
elektriskos savienojumus, izmantojiet alvu ar
iesp&jami mazaku skabes saturu un plistamibas
[Tdzek|u piedevu.

Izmantojiet lodéSanas uzgali ta, lai siltumparnese uz
detalu notiktu ar iespéjami lielaku uzgala virsmas
dalu.

LodéSanas smailes programmu skatiet vietné
www.apex-tools.eu.

LT Kai litavimo jrankio nenaudojate
bitinai [dekite | komplekte esant]
apsauglnclj dékla.

Stenkités, kad litavimo antgalis nejstrigty. Litavimo
antgalis neprilips, jei jo galg padengsite plonu
sluoksniu grafito arba antgal| dazniau iStrauksite.
Per pertraukas tarp litavimy patikrinkite, ar litavimo
antgalis gerai alavuotas.

Naudokite tinkama lydmetal. |prastoms elektros
jungtims naudokite kuo maziau rtgsties turintj
lydmetalj su Svelnaus tirpdiklio priedu.

Litavimo antgaliu dirbkite taip, kad kuo didesnis jo
pavirSiaus plotas perduoty Siluma lituojamam daiktui.
Litavimo antgaliy asortimentg rasite
www.apex-tools.eu
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BG AKO He 13non3BaTe NoAnHus _
NHCTPYMEHT, BIHAru ro cnaraure
B NpeAnasHaTa nojcraBka.

BHuMaBaiTe BbpX BT Ha NOSMHWKA 4a He 3adepe.
3a pa ce n3berHe npunensaHe BbpXY Kpas Ha
BbpXa Ha NosNHNKa € HaHeCeH TbHbK rpaduTeH
CIOWA, KaTo CbLLO Taka € NomnesHo W efjHO NO-YeCTo
“3BaxaaHe Ha Bbpxa Ha nosinHuka. Bei Lotpausen
immer darauf achten, dass die Lotspitze gut
verzinnt ist.

[Mpu nayan npu crnosiBaHe BUHAry BHUMaBamnTe
BBbPXbT Ha NosiNHKKa Aa e obpe kanaigncaH.
V3nonasaiiTe npaBuneH kanaeH npunon. 3a
HOPMaIHW eneKkTPUYECKN CbeANHEHUS U3NoN3BainTe
M0-Bb3MOXHOCT DE3KUCENMHEH NPUMON C Meka
riocosa fobaska.

113non3saiTe Bbpxa Ha nosifH1Ka no Takba HaumH,
e 3a NpeAaBaHe Ha TOMMMHaTa BbpXy
obpaboTBaHaTa 4acT No-Bb3MOXHOCT Aa ce
13non3Bea Hail-ronsmarta noBbPXHOCT.

[Mporpamata oT BbPXOBE 3a NOSANHUK MOXETe Aa
HaMepuTe Ha agpec www.apex-tools.eu.

ro Depuneti intotdeauna scula de
lipire cu aliaj pe polita de
siguranta in caz de nefolosire a

acesteia.

Evitati ca varful de lipit s se gripeze. Un strat
subtire de grafit aplicat pe capatul varfului de lipit,
precum si scoaterea mai frecventa a varfului de
lipit previn griparea. In pauzele de lipire, aveti grija
intotdeauna ca varful de lipit sa fie bine cositorit.
Utilizati aliajul de cositor potrivit. Pentru legaturi
electrice normale, folositi un cositor cu
concentratie de acid cat mai mica cu adaos de
solutie neagresiva.

Folositi varful de lipit astfel incét sa se utilizeze cét
mai multad suprafata la transferul caldurii pe
obiectul de lipit.

Programul pentru varfuri de lipit il regasiti pe
www.apex-tools.eu.

HR Odlozite alat za lemljenje uvijek u
sigurnosni prihvatnik kada alat nije
u uporabi.

Izbjegavaijte zaglavljivanje vrha lemila. NanoSenje
tankog sloja grafita na vr3ak vrha lemila, kao i
Cesto vadenje vrha lemila, sprjeavaju lijepljenje.
Tijekom stanki u lemljenju uvijek obratite paznju na
to da je vrh lemila dobro pokositren.

Koristite ispravan lemni kositar. Za normalne
elektricne spojeve koristite po moguénosti lem koji
ne sadrzi kiseline s blagim dodatkom katalizatora.
Koristite vrh lemila na takav nacin da se koristi
najveca moguca povrsina za prijenos topline na
izradak.

Asortiman vrhova lemila naéi ¢ete na adresi
www.apex-tools.eu.
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Deutsch

Technische Daten SN 15W SN 25W SN 40W SN 80W
Netzspannung 230V ~ 230V ~ 230V ~ 230V ~
Nennaufnahmeleistung 15W 25W 40W 80 W
Schutzklasse | | | |
Technische Anderungen vorbehalten!
WARNUNG! g

Zum Schutz vor Gesundheitsschaden und gegen
elektrischen Schlag, Verletzungs-, Brand- und
Explosionsgefahr mussen folgende Sicherheitsvorschrif-
ten beachtet werden. Bei Nichteinhaltung der
Sicherheitsvorschriften droht Gefahr fiir Leib und Leben.
Bewahren sie die Betriebsanleitung und Sicherheitshinwei-
se gut sichtbar in der Nahe des Lotwerkzeuges auf.

Beriicksichtigte Richtlinien

Dieses Gerat entspricht den Angaben der EG
Konformitatserklarung mit den Richtlinien 2004/108/EG,
2006/95/EG und 2011/65/EU (RoHS).

BestimmungsgeméaRe Verwendung

Verwenden Sie den Létkolben ausschlieRlich gemalk dem
in der Betriebsanleitung angegebenen Zweck zum Léten
und Entléten unter den hier angegebenen Bedingungen.
Fur andere, von der Betriebsanleitung abweichende
Verwendung sowie bei eigenméchtiger Veranderung, wird
von Seiten des Herstellers keine Haftung Gibernommen.

Sicherheitshinweise

Vorsicht Verbrennungsgefahr!

Nach dem Lotprozess ist das Lotwerkzeug und der
Werkstucktrager noch heil.

Die Létspitze erhitzt sich beim Betrieb und kann bei
unsachgeméaRer Handhabung zu Brandflecken,
Versenkungen und schlimmstenfalls Brandwunden fiihren.
Aufgrund der hohen Temperaturen empfiehlt es sich, das
Werkstlick zu befestigen.

Verbrennungsgefahr durch fliissiges Létzinn.

Tragen Sie entsprechende Schutzbekleidung, um sich vor
Verbrennungen zu schitzen. Schiitzen Sie lhre Augen und
tragen Sie eine Schutzbrille.

Beachten Sie die Umgebungseinfliisse. Benutzen Sie das
Lotwerkzeug nicht in feuchter oder nasser Umgebung.
Bringen Sie keine brennbaren Gegenstande, Flissigkeiten
oder Gasen in die N&he des heilRen Lotwerkzeugs.
Unordnung am Arbeitsplatz erhoht die Unfallgefahr. Legen
Sie das Lotwerkzeug immer in der mitgelieferte
Sicherheitsablage ab. Gewahrleisten Sie einen sicheren
Stand von der Sicherheitsablage.

Achtung! Bedecken des Létgerates oder der Sicherheits-
ablage stellt eine Brandgefahr dar.

Schutzen Sie sich vor elektrischem Schlag.

Vermeiden Sie Korperberthrung mit geerdeten Teilen, z.
B. Rohren, Heizkérpern, Herden und Kiihlschranken.
Arbeiten Sie nicht an unter Spannung stehenden Teilen.
Geltende Sicherheitsbestimmungen und UnfallverhGtungs-
vorschriften miissen beachtet werden.

Vermeiden Sie abnormale Kérperhaltung. Gestalten Sie
lhren Arbeitsplatz ergonomisch richtig.

Vor jedem Gebrauch Gerat , Anschlusskabel,
Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadigung und
Alterung kontrollieren. Beschadigte Teile nur von einem
Fachmann reparieren lassen.

Das Lotwerkzeug darf nur in technisch einwandfreien
Zustand in Betrieb genommen werden.

Uberlasten Sie Ihr Létwerkzeug nicht.

Das Netzkabel darf nur in die dafir zugelassenen
Netzsteckdosen oder Adapter eingesteckt werden.
Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung mit dem
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Anschlusswert des Lotkolbens lbereinstimmt.

Verwenden Sie das Kabel nicht flir Zwecke, flir die es nicht
bestimmt ist.

Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Schiitzen Sie das Kabel vor Hitze,
Ol und scharfen Kanten

Vermeiden Sie unbeabsichtigten Betrieb. Schalten Sie
unbenutzte Létwerkzeuge spannungsfrei.

Bewahren Sie lhr L6twerkzeug sicher auf.

Seien Sie aufmerksam.. Benutzen Sie das Lotwerkzeug
nicht wenn Sie unkonzentriert sind.

Der Aufenthalt von Kindern und unbefugten Personen im
Arbeitsbereich ist nicht gestattet. Lassen Sie andere
Personen nicht das Létwerkzeug oder das Kabel
berihren.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber,
sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

Wartung und Reparatur

Vor allen Arbeiten am Gerat Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Befolgen Sie die Hinweise iiber Lotspitzenwechsel.
Nur original WELLER-Ersatzteile verwenden.

Lassen Sie lhr Létwerkzeug durch eine Elektrofachkraft
reparieren. Dieses Lotwerkzeug entspricht den
einschlégigen Sicherheitsbestimmungen.

Die L6tspitzen sind mit einer galvanisch aufgebrachten
Schutzschicht versehen. Diese Schutzschicht verlangert
die Lebensdauer der Létspitze erheblich, und darf nicht
durch mechanische Bearbeitung (Feilen, Kratzen) zerstort
werden.

LEDs ohne Wasser trocken reinigen.

Bitte informieren Sie sich unter www.apex-tools.eu.

Weller gibt Ihnen fiir dieses Gerat eine Garantiefrist von
zwei (2) Jahren nach Ankauf. Die Garantie bezieht sich auf
Material- und Fabrikationsfahler und umfasst sowohl
Ersatzteile aus auch Arbeitslohn.

Die Garantie verfallt bei unsachgemalem Gebrauch und
wenn von unqualifizierten Personen Eingriffe
vorgenommen wurden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmdll! Gemal Europaischer Richtlinie

2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik- Altgera-
mmmm te und Umsetzung in nationales Recht miissen
verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.
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English

Technical Data SN 15W SN 25W SN 40W SN 80W
Mains supply voltage 230V ~ 230V ~ 230V ~ 230V ~
Rated input 15W 25 W 40W 80 W
Safety class I | | I

WARNING!

The following safety regulations must be observed to
protect the health of personnel and to prevent electric
shocks, injury and the risk of fire and explosions. Failure to
observe the safety regulations results in a risk to life and
limb.

These Operating Instructions and safety information must
be kept well visible in the vicinity of the soldering tool.

Applied directives

This device conforms to the specifications of the EC
Declaration of Conformity with Directives 2004/108/EC,
2006/95/EC and 2011/65/EU (RoHS).

Specified Conditions Of Use

Use the soldering iron exclusively for the purpose
indicated in the Operating Instructions of soldering and
desoldering under the conditions specified here.

The manufacturer shall not be liable for damage resulting
from misuse of the machine or unauthorised alterations.

Safety instructions

Caution! Risk of injury through burning.

After the soldering process, the soldering tool and the
workpiece holder are still hot.

The soldering tip heats up during operation and if not
handled properly can result in burn marks, dimples and at
worst, burn wounds.

Due to the high temperatures, it is recommended that the
workpiece be fixtured.

Risk of burning through liquid solder.

Wear appropriate protective clothing to protect yourself
against burns. Protect your eyes by wearing eye
protectors.

Take account of environmental influences. Do not use the
soldering tool in a damp or wet environment. Keep all
combustible objects, liquids or gases well away from the
hot soldering tool.

Untidiness at the workplace increases the risk of
accidents. Always place the soldering tool in the safety
holder provided. Make sure the safety holder is stable.
Caution! Covering the soldering iron or the safety holder
poses a fire hazard. Always keep objects well away from
the soldering iron and safety holder.

Protect yourself against electric shocks.

Avoid touching earthed objects such as pipes, heaters,
cookers and refrigerators.

Never work on voltage-carrying parts.

Valid safety provisions and accident-prevention
regulations must be observed.

Avoid abnormal posture. Arrange your work station in an
ergonomically correct way.

Before use check machine, cable, and plug for any
damages or material fatigue. Repairs should only be
carried out by authorised Service Agents.

The soldering tool must be operated only in perfect
technical working order.

Do not overload your soldering tool.

The mains cable must only be plugged into the mains
socket or adapter approved for this purpose.

Check that the mains voltage is compatible with the
connected load of the soldering iron.
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Subject to technical alterations and amendments.

Do not use the cable for purposes other than those for
which itis intended.

Do not use the cable to pull the plug out of the socket.
Protect the cable against heat, oil and sharp edges.
Avoid unintentional operation. Disconnect the soldering
tool from the power supply while not in use.

Store your soldering tool in a safe place.

Be alert.. Do not use the soldering tool if you are having
difficulty concentrating.

Children and other unauthorised persons must stay clear
of the work area. Never allow other persons to touch the
soldering tool or cable.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Maintenance and repair

Before doing any work on the machine, pull the plug out of
the socket.

Follow the instructions on soldering tip replacement.
Use original replacement parts only.

Always have your soldering tool repaired by a qualified
electrician. This soldering tool complies with the relevant
safety regulations.

The soldering tips are provided with an electro-plated
protective layer. The protective layer considerably
lengthens the lifetime of the soldering tip and must never
be destroyed through mechanical adaptation (e.g. filing,
scratching).

Dry clean the LEDs without water.

For more information please visit www.apex-tools.eu.

Weller supplies this device with a warranty valid for two (2)
years from the date of purchase. The warranty relates to
material and manufacturing defects and covers both
replacement parts and labour.

The warranty shall be void if damage is due to improper
use and if the device has been tampered with by
unauthorised persons.

Do not dispose of electric tools together with

household waste material! In observance of

European Directive 2002/96/EC on waste
mmmm clectrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law, electric
tools that have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.
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Espanol

Datos Técnicos SN 15W SN 25W SN 40W SN 80W
Tensién de red 230V ~ 230V~ 230V ~ 230V ~
Potencia de salida nominal 1BW 25W 40 W 80w
Clase de proteccion I | I I

iADVERTENCIA!

Es imprescindible respetar las siguientes normas de
seguridad para proteger su salud y evitar descargas
eléctricas, lesiones fisicas, incendios o explosiones. Si
incumple las normas de seguridad corre el riesgo de sufrir
importantes lesiones fisicas o incluso mortales.

Guarde el manual de instrucciones y las normas de
seguridad en un lugar visible y cerca del soldador.

Directivas aplicables

Este equipo cumple los requisitos de la Declaracion de
conformidad CE con las Directivas 2004/108/CE, 2006/95/
CE y 2011/65/EU (RoHS).

Aplicacion De Acuerdo A La Finalidad

Utilizar el soldador exclusivamente para la finalidad
prevista en el manual de uso, es decir para solar y
desoldar en las condiciones mencionadas en el manual.

El fabricante no se responsabiliza en caso de una
utilizacién diferente a la prevista en el manual de
instrucciones ni en caso de modificacion del aparato por
cuenta del usuario.

Indicaciones de seguridad

Precaucion peligro de sufrir quemaduras

Tras el proceso de soldadura el soldador y su soporte
todavia estan calientes.

La punta de soldar se caliente durante su funcionamiento
y si se manipula inadecuadamente podria causar dafios,
quemaduras e incluso lesiones.

Debido a |a alta temperatura alcanzada es recomendable
fijar la pieza con la que ha de trabajar.

Peligro de sufrir quemaduras por la manipulacién de
estafio liquido.

Usar ropa protectora adecuada para protegerse de
posibles quemaduras. Proteger los 0jos con unas gafas
protectoras.

Preste atencion a la influencia del entorno. No utilice el
soldador en ambientes humedos o mojados. No coloque
nunca objetos, liquidos o gases inflamables cerca del
soldador.

El desorden en el puesto de trabajo aumenta riesgo de
accidente. Colocar siempre el soldador en el soporte de
seguridad adjunto. Asegurarse de que el soporte de
seguridad esté siempre sobre una base estable.
jAtencion! Si cubre el soldador o el soporte de seguridad
existe peligro de incendio. No cubrir nunca ni el soldador
ni el soporte de seguridad.

Protéjase de las descargas eléctricas.

Evite el contacto con piezas conectadas a masa o toma de
tierra, p. ej. con tubos, radiadores, placas eléctricas de
cocina o frigorificos.

No trabaje con piezas que estén bajo tension.

Respete las normas vigentes de seguridad y de proteccion
de accidentes laborales.

Evite posturas incorrectas. La configuracion del lugar de
trabajo debe ser ergondmica.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada la
maquina, el cable o el enchufe. Las reparaciones sblo se
llevaran a cabo por Agentes de Servicio autorizados.

Utilice el soldador Ginicamente cuando esté en perfecto
estado.

No sobrecargar el soldador.
El cable de la corriente eléctrica debe enchufarse
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iReservado el derecho a realizar modificaciones técnicas!

adaptadores homologados.

Comprobar que la tension de la red coincide con la
potencia del soldador.

Utilice el cable unicamente para aquellos fines para los
que ha sido previsto.

No tire nunca del cable para desenchufar el enchufe de la
toma de corriente. Proteja el cable del calor, de manchas
de aceite y de cantos afilados.

Evitar que el aparato se conecte accidentalmente.
Desconectar las herramientas de soldar que no vaya a
usar.

Guarde las herramientas de soldar en un lugar seguro.

Preste atencion.. No utilice el soldador cuando esté
desconcentrado.

Queda terminantemente prohibido que los nifios o per- so-
nas no autorizadas permanezcan en la zona de traba- jo.
No permita que otras personas toquen las herramientas
para soldar o los cables.

Este aparato puede ser utilizado por ni os a partir de 8 a os
y por personas que presenten limitaciones de las
facultades f sicas, sensoriales o psquicas o que carezcan
de la experiencia y el conocimiento necesarios, siempre
que sean supervisados por otra persona o que se les haya
ense ado a utilizar la herramienta de forma segura y hayan
comprendido los peligros que supone.

Los ni os no deben jugar con el aparato.

Mantenimiento y reparacion

Antes de realizar cualquier trabajo en la maquina,
desenchufarla de la alimentacion eléctrica.

Segquir las instrucciones para realizar el cambio de punta
de soldar.

Use sdlo piezas de recambio originales.

Encargue la reparacion del soldador a un especialista.
Este soldador cumple todos los requisitos de seguridad
pertinentes.

Las puntas de soldar estan galvanizadas con una capa
protectora. Esta capa protectora aumenta considerable-
mente la vida util de la punta de soldar y no debe sufrir
ningun tipo de manipulacién mecanica (limar, rascar).
Limpiar los LEDs en seco (sin agua).

Para mas informacion visite nuestra web: www.apex-tools.
eu.

Weller le concede un plazo de garantia de dos (2) afios
tras la compra del aparato. Esta garantia se refiere a
errores en el material y la fabricacion e incluye tanto las
piezas de repuesto como los costes de reparacion.

La garantia quedara anulada en caso de manipulacion
inadecuada del aparato o cuando sea utilizado por
operarios no cualificados.

Eliminacion de residuos

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los
residuos domésticos! De conformidad con la

Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de
mmmm aparatos eléctricos y electronicos y su aplicacion
de acuerdo con la legislacidn nacional, las herramientas
eléctricas cuya vida Util haya llegado a su fin se deberan
recoger por separado y trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias ecologicas.
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Francais

Caractéristiques Techniques SN 15W SN 25W SN 40W SN 80W
Tension de réseau 230V ~ 230V~ 230V ~ 230V ~
Puissance nominale de réception 15W 25W 40W 80 W
Classe de protection I | I I

AVERTISSEMENT !

Les consignes de sécurité suivantes devront étre
respectées, afin de protéger contre des effets nuisibles a
la santé et con- tre I'électrocution, les dangers de
blessures, d'incendie et d’explosion. Dans le cas du
non-respect des consignes de sécurité, il y a danger pour
le corps et danger de mort.

Conservez le mode d’emploi et les consignes de sécurité
bien visibles a proximité de l'outil de soudage.

Directives prises en compte

Cet appareil est conforme aux indications de la déclaration
de conformité CE avec les directives 2004/108/CEE,
2006/95/CEE et 2011/65/EU (RoHS).

Utilisation Conforme Aux Prescriptions
Utiliser le fer a souder uniquement conformément au but
indiqué dans le manuel d'utilisation, pour le soudage et le
dessoudage dans les conditions indiquées ici.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas
d’utilisation non conforme a ce mode d’emploi, ou en cas
de modifications de la part du client, non autorisées
explicitement.

Consignes de sécurité

Attention danger de brilures

Aprés l‘opération de soudage, l‘outil de soudage et le
porte-outils sont encore trés chauds.

La panne a souder chauffe lors de son utilisation et, en cas
d'utilisation non conforme, peut étre la cause de brllures
plus ou moins importantes.

En raison des températures élevées, il est conseiller de
fixer la piéce a usiner.

Danger de br(lure par de I'étain de brasage liquide.

Portez des vétements de protection appropriés pour vous
protéger des brilures. Protégez vos yeux et portez des
lunettes de protection.

Faites attention aux influences de I'environnement.
N'utilisez pas I'outil de soudage dans un milieu humide. Ne
placez aucun objet inflammable, liquides ou gaz a
proximité de l'outil de soudage chaud.

Le désordre sur le lieu de travail augmente le risque
d’accident. Toujours poser I'outil de soudage dans le
support de sécurité fourni. Assurez la stabilité du support
de sécurité.

Attention ! Couvrir I'appareil de soudage ou le support de
sécurité risque de provoquer un incendie. Toujours laisser
I'appareil de soudage et le support de sécurité a I'air libre.
Protégez-vous contre les décharges électriques.

Evitez tout contact corporel avec des piéces mises a la
terre, par ex. tuyaux, éléments de chauffage, fours ou
réfrigéra- teurs.

Ne travaillez pas sur des piéces sous tension.

Les consignes de sécurité en vigueur et les directives
relatives a la protection contre les accidents doivent étre
respectées.

Evitez de vous tenir de fagon anormale. Organisez
correctement I'ergonomie de votre poste de travail.

Avant toute utilisation, vérifier que la maching, le cable
d’alimentation, le cable de rallonge et la fiche ne sont pas
endommagés ni usés. Le cas échéant, les faire remplacer
par un spécialiste.

Loutil de soudage ne doit étre mis en service que dans un
état technique parfait.
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Sous réserve de modifications techniques !

Ne surchargez pas votre outil de soudage.

Le cable secteur ne doit &tre branché que sur une prise de
courant ou un adaptateur agréé.

Vérifier si la tension secteur correspond a la valeur de
branchement du fer a souder.

N'utilisez pas le cable a des fins pour lesquelles il n’est pas
prévu.

N'utilisez pas le cable pour retirer la fiche de la prise de
courant. Protégez le cable de la chaleur, de I'huile et des
arétes vives.

Evitez tout fonctionnement inopiné. Aprés utilisation,
déconnectez l'outil du secteur.

Conservez votre outil de soudage dans un endroit sdr.

Soyez attentifs.. N'utilisez pas I'outil de soudage si vous
n'étes pas concentreé.

Maintenez les enfants et d'autres personnes non
autorisées a distance. Ne laissez personne s'approcher de
I'outil ni toucher le cable.

L'appareil peut tre utilisé par des enfants a par-tir de 8 ans
et par des personnes ayant des capa-cités physiques, sen-
sorielles ou mentales restreintes ou ayant un manque
d'expérience et/ ou de connaissances s'ils sont sous
surveillance ou ont été informés de la manipulation sire de
I'appareil et ont compris les dangers qui en résultent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec L'appareil.

Entretien et réparation

Toujours extraire la fiche hors de la prise de courant avant
d'intervenir sur l'appareil.

Veuillez suivre les consignes relatives au changement de
panne a souder.

N'utiliser que des piéces de rechange d'origine.

Faites réparer votre outil de soudage par un électricien
spécialisé. Cet outil répond aux consignes de sécurité en
vigueur.

Les pannes & souder sont protégées par un revétement
nickelé. Ce revétement de protection prolonge
considérablement la durée de vie de la panne et ne doit
pas étre endommagé par des abrasifs (en limant ou en
grattant).

Nettoyer les LED & sec sans eau.
Pour plus d‘informations, consulter www.apex-tools.eu.

Weller garantit cet appareil deux (2) années aprés son
achat. La garantie porte sur les vices de matériaux et de
fabrication ; elle comprend les pieces de rechange ainsi
que le salaire horaire.

La garantie perd toute sa validité en cas d'utilisation non
conforme et de manipulations quelconques de la part d'un
personnel non qualifié.

Elimination des déchets

Ne pas jeter les appareils électriques dans les

ordures ménageres Conformément a la directive

européenne 2002/96/EG relative aux déchets
mmmm d'équipements électriques ou électroniques
(DEEE), et a sa transposition dans la [égislation nationale,
les appareils électriques doivent étre collectés a part et
étre soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.
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Italiano

Dati Tecnici SN 15W SN 25W SN 40W SN 80W
Tensione di rete 230V ~ 230V~ 230V ~ 230V ~
Potenza assorbita nominale 1B5W 25W 40 W 80w
Classe di protezione I | I I

AVVISO!

Per evitare danni alla salute, scosse elettriche, pericolo
d'in- cendio e d’esplosione osservare attentamente le
norme di sicurezza qui riportate. La mancata osservanza
delle norme di sicurezza pud causare pericolo per la vita e
la salute.

Le Istruzioni per 'uso e le norme di sicurezza devono
essere conservate nelle vicinanze dell'apparecchiatura, in
un luogo ben visibile.

Direttive considerate

Il presente apparecchio e conforme alle indicazioni
contenute nella Dichiarazione di Conformita CE, secondo
le direttive 2004/108/CE, 2006/95/CE e 2011/65/EU
(RoHS).

Utilizzo Conforme

Utilizzare il saldatore esclusivamente secondo lo scopo
indicato dalle istruzioni per |'uso, per eseguire interventi di
saldatura e dissaldatura alle condizioni qui specificate.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per
eventuali utilizzi dellapparecchio che differiscano da
quanto previsto nelle istruzioni per 'uso, nonché per
eventuali modifiche apportate in modo arbitrario al
prodotto.

Istruzioni di sicurezza

Attenzione, pericolo di ustioni

Dopo il processo di saldatura, I‘utensile di saldatura e il
portapezzo sono ancora caldi.

Durante il funzionamento, la punta saldante si riscalda e,
se manipolata non correttamente, pud provocare macchie
di bruciatura o avvallamenti, come anche, nel peggiore dei
casi, lesioni da ustione all‘utente.

Date le alte temperature, si consiglia di fissare il pezzo in
lavorazione.

Pericolo di ustioni causate dallo stagno fluido.

Indossare idonei indumenti protettivi per evitare ustioni.
Proteggere gli occhi e indossare occhiali protettivi.
Tenere conto delle condizioni ambientali. Non utilizzare il
saldatore in ambienti umidi o bagnati. Non avvicinare
oggetti, liquidi o gas infiammabili al saldatore caldo.

Il disordine sul posto di lavoro aumenta il pericolo di
infortuni. L'utensile di saldatura dev‘essere sempre
appoggiato sul supporto di sicurezza in dotazione.
Provvedere ad un appoggio sicuro del supporto di
sicurezza.

Attenzione! Coprire il saldatore, o il supporto di sicurezza,
comporta rischio d'incendio. Mantenere sempre liberi il
saldatore ed il supporto di sicurezza.

Prevenire il rischio di scariche elettriche.

Evitare di entrare in contatto con elementi collegati a
massa, per es. tubi, radiatori, fornelli e frigoriferi.

Non lavorare su pezzi sotto tensione.

Rispettare le norme di sicurezza e antinfortunistiche
vigenti.

Evitare una postura anomala. Allestire il posto di lavoro in
modo corretto dal punto di vista ergonomico.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di
alimentazione, eventuali prolunghe e la spina siano integre
e senza danni. Eventualmente parti danneggiate devono
essere controllate e riparate da un tecnico.

Il saldatore deve essere utilizzato solo in condizioni di
funzionamento perfette.
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Con riserva di modifiche tecniche.

Non sovraccaricare il saldatore.

Il cavo di alimentazione deve essere inserito esclusiva-
mente in prese elettriche o adattatori omologati.
Verificare che la tensione di rete corrisponda alla potenza
allacciata del saldatoio.

Non utilizzare il cavo per scopi diversi da quelli per cui &
stato concepito.

Non utilizzare il cavo per estrarre la spina dalla presa.
Proteggere il cavo da calore, olio e oggetti acuminati.
Evitare il funzionamento non intenzionale. Togliere
tensione agli utensili di saldatura non utilizzati.

Conservare il saldatore in un luogo sicuro.

Usare molta cautela.. Non utilizzare il saldatore se non sie
concentrati.

Non € ammessa la presenza di bambini e persone non
autorizzate nell'area di lavoro. Assicurarsi che nessun’altra
persona tocchi il saldatore o il cavo.

L'apparecchio pu essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con ridotte facolta fisiche,
sensoriali o mentali non-ché da persone prive di
sufficiente esperienza e/o conoscenza dello stesso se
sorvegliate o istruite in merito all‘utilizzo sicuro
dell'appa-recchio e consapevoli degli eventuali rischi
deri-vanti da un utilizzo Improprio.

| bambini non devono giocare con Lapparecchio.

Manutenzione e riparazione

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull‘apparecchio,
estrarre la spina dalla presa di corrente

Attenersi alle avvertenze per il cambio della punta
saldante.

Utilizzare soltanto pezzi di ricambio originali.

Far riparare il saldatore soltanto da un elettricista
specializzato. Questo saldatore & conforme alle relative
norme di sicurezza.

Le punte del saldatore a stagno sono rivestite con uno
strato protettivo applicato mediante procedimento
galvanico. Questo strato protettivo contribuisce a
prolungare in maniera considerevole la durata delle punte
di saldatura e non dev’essere asportato mediante
lavorazione meccanica del prodotto (limatura, raschiatura).
Pulire i LED a secco, senza utilizzare acqua.

Per ulteriori informazioni: www.apex-tools.eu.

Garanzia

Per il presente apparecchio, Weller offre un termine di
garanzia pari a due (2) anni dalla data di acquisto. La
garanzia copre eventuali errori di materiale o di
fabbricazione e comprende sia le parti di ricambio, sia i
costi di lavorazione.

La garanzia decadra in caso di utilizzo non conforme o
qualora persone non qualificate abbiano effettuato
interventi.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiu-
ti domestici. Secondo la Direttiva Europea

2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature elettriche
mmmm cd elettroniche e la sua attuazione in conformita
alle norme nazionali, le apparecchiature elettriche esauste
devono essere accolte separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.
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Portugués

Caracteristicas Técnicas SN 15W SN 25W SN 40W SN 80w
Tensao de rede 230V ~ 230V~ 230V ~ 230V ~
Poténcia absorvida nominal 1B5W 25W 40 W 80w
Classe de protecgéo I | I I

AVISO!

Como protecgao contra perigos para a saude e choque
eléc- trico, perigo de ferimentos, incéndio e explosdo
devem ser tomadas em consideragéo as seguintes
normas de seguran- ¢a. Caso néo se respeitem as normas
de seguranca corre-se risco de vida.

Guarde o manual do utilizador e as indicagdes de
seguranga de modo bem visivel, perto da ferramenta de
soldar.

Directivas aplicadas

Este aparelho corresponde aos dados da declaragéo de
conformidade CE, estando de acordo com as directivas
2004/108/CE, 2006/95/CE e 2011/65/EU (RoHS).

Utilizagao Autorizada

Utilize o ferro de soldar exclusivamente de acordo com a
finalidade indicada na manual de instrugdes, para soldar e
dessoldar sob as condi¢des aqui referidas.

O fabricante ndo se responsabiliza por aplicagdes
diferentes das descritas no manual de instrugoes, assim
como por modificagdes abusivas.

Avisos de seguranga

Cuidado, perigo de queimadura

Ap6s o processo de solda, a ferramenta de solda e o
suporte da pega ainda estdo quentes.

A ponta de solda aquece durante a operagéo e, em caso
de manuseio incorrecto, pode provocar marcas de
queimaduras, queimaduras superficiais e, na pior das
hipoteses, queimaduras.

Devido as elevadas temperaturas, recomenda-se a
fixagdo da peca.

Perigo de queimadura devido a solda de estanho liquida.
Use o respectivo vestuario de protecgéo para se proteger
contra as queimaduras. Proteja os seus olhos e utilize dcu-
los de protecg&o.

Tenha em atengdo as influéncias ambientais. N&o utilize a
ferramenta de soldar num ambiente hiimido ou molhado.
Né&o aproxime objectos, liquidos ou gases inflamaveis de
uma ferramenta de soldar quente.

Desordem no local de trabalho aumenta o perigo de
acidentes. Pouse a ferramenta de solda sempre no
descanso de seguranga fornecido. Assegure um apoio
seguro do descanso de seguranca.

Atengao! Se cobrir 0 aparelho de solda ou o descanso de
seguranga, isso representa um perigo de incéndio. Manter
o aparelho de solda e o descanso de seguranga sempre
livres.

Proteja-se contra choque eléctrico.

Evite o contacto corporal com componentes ligados a
terra, p. ex. tubos, radiadores de aquecimento, fogdes e
frigorifi- cos.

Nao trabalhe em pegas sob tenséo.

Devem ser observados os regulamentos de seguranca
validos e as normas de prevengao contra acidentes.
Evite posturas anormais do corpo. Disponha o seu local de
trabalho de modo ergondmico.

Antes de cada utilizagdo inspeccionar a maquina, o cabo
de ligacéo a extens&o e quanto a danos e desgaste. A
maquina sé deve ser reparada por um técnico
especializado.
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Reservado o direito a alteragdes técnicas!

A ferramenta de soldar s6 pode ser colocada em
funcionamento caso se encontre num estado
tecnicamente perfeito.

N&o sobrecarregue a sua ferramenta de soldar.

O cabo de ligagao a rede s6 pode ser introduzido nas
tomada de rede ou adaptadores autorizados para o efeito.
Verifique se a tensdo da rede coincide com a carga
conectada do ferro de soldar.

Né&o utilize o cabo para fins para os quais néo esta
previsto.

N&o utilize o cabo para puxar a ficha da tomada. Proteja o
cabo contra calor, dleo e arestas vivas.

Evite a operacéo inadvertida. Comute as ferramentas de
solda n&o utilizadas para o estado isento de tenséo.

Guarde a sua ferramenta de soldar de modo seguro.

Esteja atento.. Nao utilize a ferramenta de soldar se
estiver desconcentrado.

Né&o é permitida a permanéncia de criangas e pessoas
néo autorizadas na area de trabalho. Nao deixe que outras
pessoas toquem a ferramenta de soldar ou o cabo.

Este aparelho ndo pode ser utilizado por cri-angas a partir
dos 8 anos e pessoas com capaci-dades f sicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou que néo disponham de
experi ncia suficiente, excepto sob vigilancia ou sob
instrucdes espec -ficas de utilizagao segura do aparelho, e
desde que entendam os perigos resultantes da mesma.

Né&o deixe que criangas brinquem com o Aparelho.

Manutencgao e reparagao

Antes de efectuar qualquer interveng&o no aspirador,
desliga-lo da rede.

Siga as instrugdes acerca da mudanga da ponta de solda.
Kasutada ainult WELLER: originaalvaruosi.

Mande reparar a sua ferramenta de soldar por um
electricista especializado. Esta ferramenta de soldar esta
de acordo com os respectivos regulamentos de
seguranca.

Os bicos do ferro de soldar possuem um revestimento de
protecgéo de aplicagdo galvanica. Este revestimento de
protecgao prolonga consideravelmente a vida util do bico
do ferro de soldar e ndo deve ser destruido por meio de
processos mecanicos (limar, raspar).

Limpar os LEDs a seco, sem agua.

Informe-se em www.apex-tools.eu.

Para este aparelho, a Weller da-lhe um periodo de
garantia de dois (2) anos ap6s a aquisi¢do. A garantia diz
respeito a defeitos do material e de fabrico e cobre tanto
pecas sobressalentes incluindo honorarios para trabalho.
A garantia expira em caso de utilizagdo inadequada e se
tiverem sido feitas intervengdes por pessoal ndo
qualificado.

Né&o deite ferramentas eléctricas no lixo

doméstico! De acordo com a directiva europeia

2002/96/CE sobre ferramentas eléctricas e
mmmm clectronicas usadas e a transposicéo para as leis
nacionais, as ferramentas eléctricas usadas devem ser
recolhidas em separado e encaminhadas a uma
instalag&o de reciclagem dos materiais ecoldgica.
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Nederlands

Technische Gegevens SN 15W SN 25W SN 40W SN 80W
Netspanning 230V ~ 230V ~ 230V ~ 230V ~
Nominaal afgegeven vermogen 15W 25W 40W 80 W
Beschermklasse I | | I

WAARSCHUWING!

Ter voorkoming van ernstige schade aan de gezondheid,
tegen elektrische schok en lichamelijk, brand- en
explosie- gevaar moeten de volgende veiligheidsvoor-
schriften in acht worden genomen. Bij het niet naleven van
de veiligheids- voorschriften dreigt gevaar voor |

even en goed. Bewaar de gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsvoorschriften goed zichtbaar in de buurt van het
soldeergereedschap

Toegepaste richtlijnen

Dit toestel voldoet aan de bepalingen van de EG-confor-
miteitsverklaring met de richtlijnen 2004/108/EEG,
2006/95/EG en 2011/65/EU (RoHS).

Voorgeschreven Gebruik Van Het Systeem
Gebruik de soldeerbout uitsluitend conform de in de
gebruiksaanwijzing beschreven bestemming voor het
solderen en soldeerruimen onder de hier opgegeven
omstandigheden.

Voor ander, van de gebruiksaanwijzing afwijkend

gebruik, alsook bij eigenmachtige verandering, wordt door
de fabrikant geen aansprakelijkheid overgenomen.

Veiligheidsinstructies

Opgelet verbrandingsgevaar

Na het soldeerproces zijn het soldeergereedschap en de
werkstukdrager nog heet.

De soldeerpunt verhit bij het gebruik en kan bij
ondeskundig gebruik brandvlekken, putten en in het ergste
geval brandwonden veroorzaken.

Door de hoge temperaturen is het aan te raden om het
werkstuk te bevestigen.

Verbrandingsgevaar door vloeibaar soldeertin.

Draag de nodig veiligheidskleding om u tegen
verbrandingen te beschermen. Bescherm uw ogen en
draag een veiligheidsbril.

Houd rekening met de omgevingsomstandigheden.
Gebruik het soldeergereedschap niet in een vochtige of
natte omgeving. Breng geen brandbare voorwerpen,
vloeistoffen of gassen in de buurt van het hete
soldeergereedschap.

Wanorde op de werkplek verhoogt het gevaar op
ongevallen. Plaats het soldeergereedschap altijd in de
bijgeleverde veiligheidshouder. Zorg voor een stabiele
stand van de veiligheidshouder.

Attentie! Het bedekken van het soldeertoestel of de
veiligheidshouder houdt altijd brandgevaar in.
Soldeertoestel en veiligheidshouder altijd vrij houden.

Bescherm u tegen elektrische schokken.

Voorkom dat uw lichaam in aanraking komt met geaarde
delen, b.v. buizen, verwarmingselementen, fornuizen en
koelkasten.

Werk niet aan onder spanning staande delen.

De geldende veiligheidsvoorschriften en voorschriften ter
voorkoming van ongevallen moeten in acht genomen
worden.

Vermijd abnormale lichaamshouding. Zorg voor een
ergonomische werkplek.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de
stekker uit de wandkontaktdoos nemen.

Het soldeergereedschap mag enkel in een technisch
perfecte staat in gebruik genomen worden.
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Technische wijzigingen voorbehouden!

Overbelast uw soldeergereedschap niet.

Het netsnoer mag enkel in de daarvoor bestemde
netstopcontacten of adapters gestoken worden.
Controleer of de netspanning met de aansluitwaarde van
de soldeerbout overeenstemt.

Gebruik de kabel niet voor toepassingen waarvoor het niet
bestemd is.

Gebruik de kabel niet om de stekker uit het stopcontact te
trekken. Bescherm de kabel tegen hitte, olie en scherpe
randen.

Vermijd het per ongeluk gebruiken. Schakel ongebruikte
soldeerwerktuigen spanningvrij.

Bewaar uw soldeergereedschap op een veilige plek.
Wees aandachtig.. Gebruik het soldeergereedschap niet
als u niet geconcentreerd bent.

Houd kinderen en onbevoegde personen uit het
werkbereik. Laat andere personen het soldeerge-
reedschap of de kabel niet aanraken.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8
jaar en door personen met beperkte fysieke, sensorische
of geestelijke vermogens of personen die gebrek aan
kennis of ervaring heb-ben, wanneer zij onder toezicht
staan of met het oog op een veilig gebruik volledig over de
bedie-ning van het apparaat zijn ge nformeerd en op de
hoogte zijn van de gevaren die hieruit kunnen voorvloeien.

Kinderen mogen niet met het apparaat Spelen.

Onderhoud en reparatie

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit
het stopcontact nemen. Neem de aanwijzingen over het
vervangen van de soldeerpunt in acht.

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele
onderdelen.

Laat uw soldeergereedschap door een elektrotechnicus
repareren. Dit soldeergereedschap voldoet aan de
betreffende veiligheidsvoorschriften.

De soldeerpunten zijn van een galvanisch aangebrachte
beschermlaag voorzien. Deze beschermlaag verlengt de
levensduur van de soldeerpunt aanzienlijk en mag niet
door mechanische bewerking (vijlen, krassen) beschadigd
worden.

LED's zonder water droog reinigen.

Gelieve u te informeren op www.apex-tools.eu.

Weller geeft u voor dit toestel een garantietermijn van twee
(2) jaar na aankoop. De garantie heeft betrekking op
materiaal- en fabricagefouten en omvat zowel
reserveonderdelen alsook arbeidsloon.

De garantie vervalt bij ondeskundig gebruik en als door on-
gekwalificeerde personen ingrepen uitgevoerd werden.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil
mee! Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG

inzake oude elektrische en lektronische
mmmm apparaten en de toepassing daarvan binnen de
nationale wetgeving, dient gebruikt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld en te worden afgevoerd
naar een recycle bedrijf dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen.
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Svenska

Tekniska Data SN 15W SN 25W SN 40W SN 80w
Néatspanning 230V ~ 230V ~ 230V ~ 230V ~
Nominell upptagen effekt 15W 25W 40W 80 W
Skyddsklass I | | I
Med reservation for tekniska andringar.
VARNING! g

Till skydd mot hélsorisker och elektriska stotar,
personska- dor, brand- och explosionsfara maste féljande
sakerhetsfo- reskrifter beaktas. Det &r livsfarligt att inte
folja sakerhetsfo- reskrifterna.

Forvara bruksanvisningen och sakerhetsfores- krifterna
val synliga i nérheten av lodverktyget.

Att tdnka pa

Denna apparats specifikationer motsvarar EG-forsakran
om overensstammelse med direktiv 2004/108/EG,
2006/95/EG och 2011/65/EU (RoHS).

Anvand Maskinen Enligt Anvisningarna
Anvand l6dkolven endast for de andamal som anges i
bruksanvisningen fér [6dning och avlédning under de
villkor som anges hér.

Fér andra anvandningar an de som beskrivs i
bruksanvisningen samt vid egenmaktiga forandringar
dvertar tillverkaren inget ansvar.

Séakerhetsanvisningar

Fara for brannskador! A
Efter [6dningen &r [ddverktyget och arbetsstyckehallaren
fortfarande heta.

Lodspetsen blir mycket het nar den anvands, och om man
hanterar den ofdrsiktigt kan den orsaka brannmarken, hal
och i varsta fall brannsar.

Pa grund av den héga temperaturen bor arbetsstycket
goras fast ordentligt.

Risk for brannskador genom flytande l6dtenn.

Bar lampliga skyddsklader som skydd mot brannskador.
Skydda dina 6gon och béar skyddsglasdgon.

Var uppmarksam pa paverkan fran omgivningen. Anvand
inte lodverktyget i fuktig eller vat omgivning. Bringa inga
brannbara formal, vatskor eller gaser i narheten av det
varma lodverktyget.

Oordning pa arbetsplatsen dkar risken for olycksfall.
Placera alltid I6dverktyget i den medféljande
séakerhetshallaren. Forsékra dig om att sakerhetshallaren
star stadigt.

Varning! Att tdcka dver |ddverktyget eller sakerhetshallaren
ar forenat med brandrisk. Se till att I6dverktyget och
sékerhetshallaren alltid ar frilagda.

Skydda dig mot elektriska stotar.

Undvik kroppsberéring med jordade detaljer, . ex. ror,
radia- torer, spisar och kylskap.

Arbeta inte med detaljer som star under spanning.

Gallande sakerhetsbestammelser och
olycksfallsforebyggande foreskrifter maste foljas.

Undvik onormal arbetsstélining. Utforma arbetsplatsen
ergonomiskt riktigt.

Bryt alltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Lodverktyget far endast tas i drift nar den &r i fullgott
tekniskt skick.

Overlasta inte Iddverktyget.

Natkabeln far endast sattas i dartill tilldtna natuttag eller
adaptrar.

Kontrollera att natspanningen stammer dverens med
[6dkolvens anslutningsvarde.

Anvand inte kabeln for annat an den &r avsedd for.
Anvénd inte kabeln for att dra ut kontakten ur uttaget.
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Skydda kabeln mot varme, olja och skarpa kanter.

Vidta atgarder for att undvika att verktyget oavsiktligt
aktiveras. Koppla fran lodverktyget fran strdmforsorjningen
nar det inte anvands.

Forvara lodverktyget pa sakert stalle.

Var uppmarksam.. Anvand inte verktyget nar du &r
okoncentrerad.

Barn och obehdriga far ej uppehalla sig inom
arbetsomradet. Lat inte andra personer berdra
|6dverktyget eller kabeln.

Barn under 8 ar och personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental fardighet eller som saknar
erfarenhet eller kunskaper far bara anvénda enheten
under 6verinseende av nagon eller om de far Iara sig hur
man anvander enheten sékert och vilka risker som finns.
Lat inte barn leka med enheten.

Underhall och reparation

Tag ut kontakten ur vagguttaget, om maskinen skall
atgardas.

Folj anvisningarna vid byte av l6dspetsar.

Anvand endast originalreservdelar.

Lat en elektriker reparera l6dverktyget. Detta lodverktyg
motsvarar tilldmpliga sakerhetsbestammelser.
Lodspetsarna ar forsedda med ett galvaniskt applicerat
skyddsskikt. Detta skyddsskikt forlanger l6dspetsens
livslangd avsevart och far inte forstoras med mekanisk
bearbetning (fila, repa).

Rengor lysdioderna torrt, utan vatten.

Mer information hittar du p& www.apex-tools.eu.

For detta verktyg ger Weller tva (2) ars garanti raknat fran
inkdpsdatum. Garantin galler for material- och
tillverkningsfel och omfattar saval reservdelar som
arbetskostnad for service.

Om verktyget har anvénts felaktigt eller om okvalificerade
personer har gjort ingrepp i det, upphor garantin att galla.

Avfallshantering

Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssopor-
na! Enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre

elektrisk och elektronisk utrustning och dess
mmmm {illdmpning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
elektriska verktyg sorteras separat och lamnas till
miljévanlig atervinning.
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Dansk

Tekniske Data SN 15W SN 25W SN 40W SN 80W
Netspaending 230V ~ 230V ~ 230V ~ 230V ~
Nominel optagen effekt 15W 25W 40W 80 W
Beskyttelsesklasse I | I I

ADVARSEL!

Hvis de falgende sikkerhedshenvisninger ikke overholdes,
kan dette fare til sundhedsskader, elektriske sted,
kveestelser samt brand- og eksplosionsfare. Manglende
overholdelse af sikkerhedsforskrifterne er en trussel
modliv og levned.

Betjeningsvejledning og sikkerhedshenvisninger skal
opbe- vares let synligt i neerheden af loddeveerktgjet.

Anvendte direktiver

Apparatet opfylder kravene i EF-overensstemmelseser-
kizeringen iht. direktiverne 2004/108/EF, 2006/95/EF og
2011/65/EU (RoHS).

Tilteenkt Formal

Anvend udelukkende loddekolben til lodning og aflodning i
henhold til brugsvejledningen og under de her naevnte
betingelser.

Ved anden anvendelse end den, som beskrives i
betjeningsvejledningen, samt selvbestaltede forandringer
pa apparatet, bortfalder producentens produktansvar.

Sikkerhedsanvisninger

Pas pa Forbraendingsfare

Efter loddearbejdet er loddeveerktejet og emneholderen
stadig varme .

Loddespidsen bliver varm under drift og kan give
brandmeerker, buler og i veerste fald brandsar, hvis den
ikke handteres korrekt.

Det anbefales at fastgare arbejdsemnet pa grund af de
hgje temperaturer.

Forbraendingsfare ved flydende loddetin.

Anvend velegnet beskyttelsestgj til beskyttelse mod
forbreendinger. Sgrg for at beskytte dine gjne, og brug
beskyttelsesbriller.

Veer opmaerksom pa pavirkninger fra omgivelserne. Benyt
ikke loddeveerktgjet i fugtige eller vade omgivelser. Bring
ikke brandbare genstande, veesker eller gasser i
naerheden af varmt loddeveerktg.

Uorden pé arbejdspladsen gger risikoen for uheld. Leeg
altid loddeveerktgjet i den medleverede sikkerhedsbakke.
Serg for, at sikkerhedsbakken star stabilt.

Bemaerk! Tildeekning af loddeveerktgjet eller sikkerheds-
bakken er forbundet med brandfare. Loddeveerktgjet og
sikkerhedsbakken skal altid holdes fri.

Pas pa elektrisk stad.

Undga bergring med jordede dele, f.eks. rer, varmeele-
menter, komfurer og keleskabe.

Arbejd ikke med dele, der star under spaending.
Geeldende sikkerhedsbestemmelser og skadesforebyg-
gende forskrifter skal respekteres.

Undga unaturlige kropsstillinger. Indret arbejdspladsen
ergonomiske rigtigt.

Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at
tilslutningskabel, forleengerkabel og stik er iorden. Dele der
er beskadiget bar kun repareres hos et autoriseret
veerksted.

Kun loddeveerktgj i fejlfri stand ma benyttes.

Undga at overbelaste loddeveerktgjet.

Netkablet ma kun tilsluttes de dertil godkendte stikdaser
eller adaptere.

Kontroller, at stramforsyningen og loddekolbens
tilslutningsveerdi svarer il hinanden.
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Forbehold for tekniske andringer!

Anvend ikke kablet til formal, som det ikke er beregnet til.
Benyt ikke kablet til at traekke stikket ud af stikkontakten.
Beskyt kablet mod varme, olie og skarpe kanter.

Undga utilsigtet drift. Afbryd spaendingen til loddevaerk-
tejer, der ikke bruges.

Loddeveerktgjet skal opbevares pa et sikkert sted.

Vieer opmeerksom.. Loddeveerkigijet bar ikke anvendes,
hvis man er ukoncentreret.

Hall andra borta fran arbetsplatsen. Undga, at andre
personer bergrer loddevaerktgjet eller kablet.

Dette apparat kan benyttes af barn fra 8 ar og derover,
samt af personer med reducerede fysis-ke, sensoriske
eller mentale evner og / eller manglende erfaring eller
viden, hvis de er under opsigt eller er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og har forstaet de farer og risici,
derkan veere forbundet med brugen af apparatet.

Bern mé ikke bruge apparatet som Legetg.

Vedligehold og reparation

Treek stik ud af stikdasen fer alle arbejder p4 maskinen.
Falg anvisningerne for skift af loddespidser.
Anvend kun originale reservedele.

Reparation af loddeveerktgjet ma kun udfares af en
elektrofagmand. Dette loddeveerktej overholder de
almindelige sikkerhedsbstemmelser.

Loddespidserne har et galvaniseret beskyttelseslag. Dette
beskyttelseslag forleenger loddespidsens levetid
betragteligt, og ma ikke adeleegges ved mekaniske
pavirkninger (file, kradse).

Renger LEDer uden brug af vand (tert).

Mere information fas pa www.apex-tools.eu.

Weller yder to (2) ars garanti fra kebsdatoen pa dette
apparat. Garantien daekker materiale- og fabrikationsfej|
og omfatter bade reservedele og bearbejdningsomkostnin-
ger.

Garantien bortfalder ved forkert brug eller indgreb udfert af
ukvalificerede personer.

Bortskaffelse
E Elveerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt

affald! | henhold til det europeeiske direktiv

2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
mmmm clekironiske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt Iveerktgj indsamles separat og
bortskaffes pa en made, der skaner miljget mest muligt.

sales@GlobalTestSupply.com



Find Quality Products Online at:

Suomi

Tekniset Arvot SN 15W SN 25W SN 40W SN 80W
Verkkojannite 230V ~ 230V ~ 230V ~ 230V ~
Nimellinen teho 15W 25 W 40W 80 W
Suojausluokka I | | I

VAROITUS!

Terveyshaittojen valttdmiseksi ja sahkoisku-, loukkaantu-
mis, palo- ja réjahdysvaaran ehkéisemiseksi on
huomioitava seuraavat turvallisuusméaaraykset.
Turvallisuusméaardysten noudattamatta jattdminen voi
uhata henkea ja elamaa.

Sailyta kayttdohjeet ja turvallisuusohjeet nékyvilla
juottimen lahei- syydessa.

Noudatetut direktiivit

Tama laite vastaa EY-vaatimustenmukaisuusvakuutukses-
sa annettuja tietoja direktiivien 2004/108/EY, 2006/95/EY
ja2011/65/EU (RoHS) mukaisesti.

Tarkoituksenmukainen Kaytto

Kayta juotoskolvia yksinomaan kayttoohjekirjassa
neuvotulla tavalla juottamiseen ja juotosten irrottamiseen
tassé iimoitetuilla edellytyksilla.

Valmistaja ei vastaa muusta kéyttdohjeista poikkeavas-
ta kaytdsta tai omavaltaisista muutoksista.

Turvallisuusohjeet

Varo palovammojen vaara

Juottamisen jalkeen juotostydkalu ja tydkappaleen
kannatin ovat vield kuumia.

Juotoskarki kuumenee kayton yhteydessa ja voi aiheuttaa
epaasianmukaisesti kasiteltaessa palojalkia, kuoppia ja
pahimmassa tapauksessa palohaavoja.

Korkeiden lampétilojen takia suosittelemme kiinnittdmaan
tyokappaleen.

Nestemainen juottotina aiheuttaa palovammojen vaaran.

Kayta asiaankuuluvaa suojavaatetusta palovammojen
valttdmiseksi. Suojaa silmiasi ja kayta suojalaseja.

Ota kayttdymparistd huomioon. Ala kayta juotinta
kosteassa tai marassa ymparistdssa. Kuuman juottimen
laheisyydessé ei saa olla syttyvia esineitd, nesteita tai
kaasuja.

Tyopaikalla oleva epajarjestys nostaa tapaturmavaaraa.
Laita juotin taukojen ajaksi aina oheiseen turvatelinee-
seen. Varmista, etta turvateline on tukevasti alustallaan.

Huomio! Palovaara, jos peitat juotoslaitteen tai
turvatelineen. Pidéa juotoslaite ja turvateline aina vapaana.
Valta sahkoiskuja.

Ala kosketa millaan ruumiinosalla metallisia osia, kuten
putkia, lampdpattereita, liesia, jadkaappeja.

Ala tydsta jannitteen alaisna olevia tydkappaleita.

Voimassaolevia turvallisuusmééarayksia ja
ty6turvallisuusmaarayksia on noudatettava.

Valté vaikeita tydasentoja. Yrité luoda tydasemastastasi
ergonomisesti miellyttava.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa,
liitantdjohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole
vaurioita eik& niissé ole tapahtunut muutoksia. Viallisia
osia saa korjata vain alan ammattilainen..

Juotinta saa kayttaa ainoastaa teknisesti virheettémassa
kunnossa.

Ala ylikuormita juotinta.

Verkkokaapelin saa liittaa vain sita varten hyvaksyttyihin
verkkopistorasioihin tai adaptereihin.

Tarkista, vastaako verkkojannite juottokolven liitantaarvoa.
Ala kayta kaapelia tarkoituksiin, joihin sita ei ole tarkoitettu.
Alé veda pistoketta pistorasiasta tarttumalla johtoon.
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Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!

Suojaa johtoa kuumuudelta, dljylté ja teravilta kulmilta.
Vélta tahatonta kayttoa. Kytke juotostydkalut kayton
jélkeen jannitteettomiksi.

Sailyta juotin turvallisessa paikassa.

Ole tarkkaavainen.. Ala kayta juotinta, jos et pysty
keskittymaan tydhosi.

Lasten ja asiattomien henkildiden oleskelu tyoalueella ei
ole sallittua. Ala anna kenenkaan koskettaa juotinta tai sen
johtoa.

Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset ja henkil t,
joiden fyysiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta
puuttuu kokemus ja/tai tieto laitteen kayt sta, valvonnan
alaisina tai kun heitd on opastettu laitteen kayt ssa ja he
ovat ymmartaneet laiteen kayt n vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Huolto ja korjaus

Ennen korjaus- ja huoltotdiden aloittamista on pistotulppa
irrotettava pistorasiasta.

Noudata juotoskarjen vaihtoa koskevia ohjeita.
Kayttakaa ainoastaan alkuperaisia varaosia.

Juottimen korjaus on sallittu ainoastaan séhkdalan
ammattilaisille. Tdmé juotin vastaa painettuja
turvallisuusmaéarayksia.

Juottokérjet on varustettu galvanisoidulla suojakerroksella.
Tama suojakerros pidentda juottokérjen kéyttdikaa
huomattavasti ja sité ei saa missaén tapauksessa rikkoa
mekaanisella tydstolla ( viilaus, naarmuttaminen).
Puhdista LED-valot kuivalla liinalla ilman vetta.
Lisatietoja saat osoitteesta www.apex-tools.eu.

Takuu

Weller mydntaa talle laitteelle kaksi (2) vuoden takuun
ostohetkesta lahtien. Takuu koskee materiaali- ja
valmistusvirheita ja kattaa varaosat ja niihin liittyvat
tyokustannukset.

Takuu raukeaa, jos laitetta kaytetaan epaasianmukaisesti
tai epapatevat henkilot tekevat siihen liittyvia tehtavia.

Havittdminen

Ala hévita sahkotyokalua tavallisen kotitalousjat-

teen mukana! Vanhoja sahko- ja elektroniikka-

laitteita koskevan EU-direktiivin 2002/96/ETY ja
mmmm  sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti
kaytetyt sdhkotyokalut on toimitettava ongelmajatteen
kerdyspisteeseen ja ohjattava ymparistoystavalliseen
kierratykseen.
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EAANvik

Texvikd oToIxEia SN 15W SN 25W SN 40W SN 80W
Téaon dikTuou 230V ~ 230V~ 230V ~ 230V ~
OvouaoTIKN 10XUG 15W 25W 40W 80 W
Karnyopia mpooTaciag I | I |

NMPOEIAOMOIHZH!

MNa mpoatagia améd BAGREG oTnv Lyeia Kal Ao
nAektpomAngia, Kivduvo TpaupaTiouoy, TTupkayidg Kal
€kpnéng TTPETTEI va TIPOOESETE TOUG OkOAoUBOUG
KOVOVIOPOUG aoQaAEiag. X TTEPITITWAN N THPNONG TWV
KOVOVIOPWV ac@aAeiag uTrdpyel Kivouvog yia T (wi Kal
NV apTipéAeid oag.

®uhdyete TIg 0dnyieg AeiToupyiag Kai Tig UTTOdEICEIG
ac@aAeiag KaAd opaTéG kovTa 0TO EPyaAEio
OUYKOAAnONG.

0Odnyieg Tou ARPOnKav uToéYn

AUTA n GUCKEUN AVTATIOKPIVETAI OTA GTOIKEID TNG
ARAwaong maTdtnTag EK pe Tic 0dnyieg 2004/108/EK,
2006/95/EK ka1 2011/65/EU (RoHS).

Xpon cUP@WVA JE TO OKOTIO TTPOOPIGHOU
Xpnoipotolgite 10 éUBoA0 CUYKOAANONG OTTOKAEIOTIKG
oUPQWVa LE TO OKOTIO TTOU AvaQEPETAl O TIG 08NYiES
Aeimoupyiag yia auykdAAnon Kar amokOAANoN KaTw omd
TIG AVAPEPOUEVES EOW TTPOUTIOBETEIG,

la kaBe AAAn xpron, Tou amokAivel aTro TG 0dnyieg
Aeimoupyiag, kaBwg kai g€ TepiTTwan aubaipetng
METOTPOTIAG, dev avaAapBaveral amo Ty TTAEupd Tou
KOTOOKEUOAOTA Kayia euBovn.

Ymodeigeig aopalAeiag

Mpoooxn Kivduvog eykaipaTog!

MeTd T d1adikaagia Tng auykOAAnang n Bepuokpaaia Tou
epyaAeiou auykOAANGNG Kal Tou GopEa Tou
emegepyaldpevou Tepayiou ivar akdpa oAU uwnAn.

To akida ouykoAAnang Beppaivetal katd Tn AeIToupyia
kal utropei g€ epimTwan akatdAAnAou xeipiopol va
odnynaoel og onuadia kayiaTog, KOIAOTNTES Kal OTN
XEIPOTEPN TTEPITITWON O€ EYKAUPATA.

ASyw Twv uynAwv Beppokpaciwy guvioTarai n
oTepéwarn Tou eTegepyaloUEvou Tepayiou.

Kivbuvog eykaupaTtog atmd Tov uypo Kaoaoitepo KOAANGNG
(kacu).

®opate katdAANAn TpooTaTEUTIKA EvOUpATia, yia va
TTPOCTATEUTEITE ATO TA eyKaUPaTa. MpoaTatéyTe T PATIO
0ag Kal QOPATE TTPOOTATEUTIKA YUOAIG.

Mpooégre TIg emdpacelg Tou TepIBaAAovTog. Mn
XPnaolpoTolEiTe TO EpyaAeio oUYKOAANONG O€ UyPO 1
Bpeyuévo mepIBarAov. Mn @épeTe EDQPAEKTA QVTIKEIUEVA,
uypa 1y aépia kovTd 0To KauTo epyaAeio auykOAAnang.

H aragia aTn 6éon epyaciag augavel Tov kivduvo
atuxnuarog. EvamoBereTe 10 epyaAeio auykdAAnang
TavToTe 0Tn oupTrapadidopevn Baon evamobeang
ao@aAeiag. E¢aoeahiote yia aoc@aii athpign g paong
evomo0eong acPaAeiag.

Mpoooxn! H kAuyn NG ouakeung ouykdGAAnone fi Ing
Baong evamoBeang ac@aAeiag eyKupovei Kivouvo
TTUPKAYIAG.

lMpooTaTeuTeite amd TNV NAekTpOTANEiQL.

ATTOQEUYETE TN CWUATIKA ETTOQPN PE YEIWMEVES PEPN, TT.X.
OwArVeg, BepuavTIKa owPaTa, NAEKTPIKES KOUCiveS Kal
guyeia.

Mnv epyadeoTe o€ pépn TToU BpiokovTal uTd Taan.
O110x00vTEG KAvOVIOpOi aoPaAEiag Kal KavovIauoi
TPOANWNG aTuXNUATWY TTPETTEN Va TNPNBOUV.

AToQUyeTE TNV aouvhBIoTN OTACN TOU CWUATOC.
AlapopewaTe TN BEON Epyaaiag oag epyovouika owaTd.
Mpiv amé kGbe xpron eAEYXETE TN OUTKEUR, TO KOAWDIO
oUvdeang, To KaAWAI0 eEKTAONS (UTTAAAVTECQ) KO TO QIG
yia Tuxov gnuid kai yapavon. AvaBETETE TV ETTIOKEUT TWV
KOTEOTPAPPEVWY EapTNUATWY POVO O Evav EIDIKEUPEVO
TEXVITN.

To epyaAeio guykdAAnang emTpémeTal va TiBeTal o€

Aermannvin nAun re TevnnvA Aninvun vaTANTACN
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Me em@UAagn Tou dIKaIWPATOS TEXVIKWY aAAaywV!

Mnv uTTEpQOPTWVETE TO EPYOAEIO TUYKOAANGNG.

To nAekTpIKO KaAWBI0 £TITPETTETAI VO OUVOEDET HOVO O
EYKEKPIUEVEG YI' QUTO TTPICEC TOU PEUATOG
TTPOCAPHOVEIC.

EAEyCTe, €av n TG0 Tou OIKTUOU TAUTICETAI HE TNV TIUA
aUvoeang Tou eufdAou auykdAAnONG.

Mn xpnoipoTToieiTe T0 KAAWBI0 yIa OKOTTOUG, Yid TOUG
o1T0ioug dev TTPOOPICETal.

Mn xpnaiyoToigiTe T0 KaAwdI0, yia va TPABAETE TO QIG
Qo TNV TPiCa Tou pedpaTog. MpoaTareueTe 10 KAAWOIO
a6 (€oTn, AGdI Kal KOPTEPEG AKPES

AmogelyeTe TNV aBEANTN AciToupyia. O€aTe Ta pn
Xpnoigotoloupeva epyaAeia guykOAANONG eKTOG TAONG.
DuhdgTe To epyaeio ouyKOAANONG e aoQAAEIa.

Na ioTe TTpoaekTIKOi.. Mn xpnaiyoTroleite TO £pyaheio
GUYKOAANGNG, 6TaV BEV €I0TE GUYKEVTPWHEVOI.

H mapapov Taidiwy Kai avappodiwy atépwy aTnv
meploxr epyaciag dev emiTpémeTal. Mnv agAoete GAAa
(TOUA VO OKOUPTTAOOUV TO £pYOAEio GUYKOAANGNG 1) TO
KaAwadio.

H ouokeur| umopei va xpnaoigotoinBei amoé maidid amo 8
XPOVWV KaI TTAVW Kal aTTO ATOHA HE UEIWMEVEG OWHOTIKEG,
aloBntApIeS 1 dlavonTikéS IkavoTnTES EAAEIYN epTTEipiag
Kal / i yvwaewy, étav emiTnpolvTal i Exouv evnuepwoei
OXETIKA HE TNV ATQYAAR XPiON TNG CUGKEUNG Kl EXOUV
KaTavonaei Toug UTTAPXOVTES KATA Tr Xpran KIvoUvoug.
Ta auidid dev emTpémeTal va Tai{ouv Pe TN ZUOKEUN.

ZuvTAPNON Kal ETTIOKEUR

MMpiv a6 TNV TTPAYHATOTIOINGN £PYATIWY TN GUCKEUR
ByaATe T0 peupatoAqTITN AT TV TTPIda.

AkolouBeiTe TIg UTTOdEICEIS YIa TV aAAayT TG akidag
OUYKOANONG.

Xpnoipotoieite povo yvioia avraraktikd WELLER.
AvaBéaTe Tnv £TTIOKEUR TOU EpyaAgiou auyKOAAnGNG o€
évav eIdIkeupévog nAekTpoAdyo. Autd To epyalcio
OUYKOANGNG avTigTolxei 0TOUG OXETIKOUG KavovITHOUG
ao@aAciag.

O1 akideg ouykdAAnang diabétouv pia yaABavika
TTPOCAPTITUEVN TIPOOTATEUTIKA ETTIOTPWAOT. AUTH N
TIPOCTATEUTIKNA ETIOTPWON AUEAVEl ONUAVTIKA TN
OIapKeIa (WA TwV aKidwv ouykGAAnONG Kail dev
EMTPETTETAI VO KATAOTPAPET HETW PNXAVIKAG
emeepyaaiag (Muapioua, EUaiyo).

KaBapiete Tig pwTtod16d0u¢ (LED) aTteyva xwpic vepo.
MAnpo@opnBeite TapakaAw on dielBuvan www.
apex-tools.eu.

Eyyunon

H eTaipeia Weller oag Givel yia auTr Tn GUOKeUr Wia
gyyunan 6Uo (2) £Toug Yetd Tnv ayopd. H eyyunon agopd
10 0@aApaTa UAIKoU Kal Ta KATAOKEUAOTIKA o@aAuaTa
ki epIAapBavel Ta avtaAAakTIKG padi pe Ta éEoda
EMOKEUAG.

H eyyOnon exmitTel o€ TepimTwan akatdAAnAng xpnong
Kai 6Tav TpayparomoinBnkav ETEPRATEIS ATTO Wn
€10IKeupéva ATopa.

Amocupon

Mnv TreTdre Ta NAEKTPIKG EpyaAeia aTov KAdO
OIKIOKWY ATTOPPIMMATWY! ZUPQWva JE TRV

eupwaikr odnyia 2002/96/EK Trepi nAekTpIKwV
EEE  KOI NAEKTPOVIKWY GUCKEUWV KAl TV
EVOWMATWAT| TNG 0TO €BVIKG BikaIO, TA NAEKTPIKA
epyaheia TpéTel va ouAAéyovTal EEXWPIOTA Kal val
EMATPEQOVTAI YIA OVAKUKAWON HE TPOTTO QIAIKG TIPOG TO
epIBAAAoV.
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Turkce

Teknik Veriler SN 15W SN 25W SN 40W SN 8ow
Sebeke gerilimi 230V ~ 230V ~ 230V ~ 230V ~
Giris glicu 15W 25W 40W 80w
Koruma sinifi I | | I

UYARI!

Sagliga zararl durumlara, elektrik garpmasina ve
yaralanma, yangin ve patlama tehlikesine karsi koruma
icin agagidaki guvenlik talimatlarina dikkat edilmelidir.
Guvenlik talimatlarina uyulmamasi durumunda hayati
tehlike olusabilir.

Kullanim kilavuzunu ve giivenlik uyarilarini lehimleme
aletinin yakininda, gértlebilir bir konumda bulundurunuz.

Dikkate alinan yonergeler

Bu cihaz, 2004/108/EG, 2006/95/EG ve 2011/65/EU
(RoHS) direktiflerine yonelik AB uyumluluk beyant ile
ortismektedir.

Kullanim

Lehim telini sadece kullanim kilavuzunda belirtilen amaca
uygun olarak lehimlemek veya lehim ¢dzmek icin, burada
belirtilen kosullara uygun olarak kullaniniz.

Kullanim kilavuzunda bulunmayan, 6rnegin onaylanmamis
degisiklikler durumunda tretici firma higbir sorumluluk
ustlenmez.

Giivenlik uyarlari

Dikkat - Yanma tehlikesi!

Lehimleme igleminden sonra lehimleme aleti ve is pargasi
tastyici hala sicak.

Lehim ucu calisma sirasinda 1sinir ve yanlhs kullanim
sonucu yanik izlerine, gkmelere ve en kéti durumlarda
yanik sonucu yaralanmalara neden olabilir.

Yiksek sicakliklar sebebiyle islenen parganin sabitlenmesi
tavsiye edilir.

Sivi lehim malzemesi sebebiyle yanma tehlikesi.
Yaniklardan korunabilmek igin uygun koruma kiyafeti
giyiniz. Gézlerinizi koruyunuz ve bir koruyucu gozlik
takiniz.

Gevresel etkilere dikkat ediniz. Lehimleme aletini nemli
veya Islak ortamlarda kullanmayiniz. Sicak lehimleme
aletinin yakinina yanici maddeler, sivilar veya gazlar
getirmeyiniz.

ig alaninda diizensizlik, kaza tehlikesini arttirir. Lehim
aletini mutlaka emniyet althgina koyunuz. Emniyet althginin
guvenli bir durumda olmasini saglayiniz.

Dikkat! Lehim aleti veya emniyet althginin Gizerinin
ortilmesi yangin tehlikesine neden olur.

Kendinizi elektrik carpmasina karsi koruyunuz.
Borular, 1sitma elemanlari, ocaklar ve buzdolaplari gibi
topraklanmis pargalarla temastan kagininiz.

Akimli pargalarda ¢alismayiniz.

Gegerli glivenlik sinirlamalarina ve kaza dnleme
talimatlarina dikkat edilmelidir.

Normal olmayan tutuglardan kagininiz. s alaninizi
ergonomik olarak duizenleyiniz.

Her kullanimdan 6nce alet, baglanti kablosu, uzatma
kablosu ve fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip
eskimedigini kontrol edin. Hasarli parcalari sadece
uzmanina onartin.

Lehimleme aleti sadece teknik olarak uygun durumlarda
caligtiriimalidir.

Lehimleme aletinize asiri yikleme yapmayiniz.

Sebeke kablosu sadece onaylanmis sebeke prizlerine
veya adaptore takilmalidir.

Sebeke geriliminin, lehim teli giig ihtiyac ile uyumlu olup
olmadigini kontrol ediniz.
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Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

Kabloyu, uygun olmayan amaglar igin kullanmayiniz.
Kabloyu, soketi prizden gekmek igin kullanmayiniz.
Kabloyu sicaklik, yag ve kesici kenarlardan koruyunuz
Gozetimsiz isletimden kagininiz. Kullanilmayan havya
aletlerini gerilimsiz duruma getiriniz.

Lehimleme aletinizi gtvenli bir yerde bulundurunuz.
Dikkatli olunuz.. Konsantre olamadiginiz zaman lehimleme
aletini kullanmayiniz.

Cocuklarin ve yetkisiz kisilerin ¢alisma alaninda
bulunmalari yasaktir. Bagkalarinin lehimleme aletine veya
kabloya dokunmasina izin vermeyiniz.

Bu cihaz 8 yasindan kiigik gocuklar, sinirli fiziksel, zihinsel
ve duygusal yeteneklere sahip kisiler ve eksik tecriibe veya
bilgi sahibi kisiler tarafindan ancak sorumlu bir kisinin
denetimi altinda olmalari veya kendilerine cihazin giivenli
kullanimi ve ortaya cikabilecek tehlikeler hakkinda bilgi
verilmis olmasi durumunda kullanilabilir.

Gocuklar cihazla oynamamalidir.

Bakim ve onarim

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan once fisi prizden
cekin.

Lehimleme ucu degisimine yonelik uyarilara uyunuz.
Sadece orijinal WELLER yedek pargalari kullaniimalidir.

Lehimleme aletinizin onarimini elektronik konusunda
uzman kisilere yaptiriniz. Bu lehimleme aleti ilgili giivenlik
sinirlamalarina uygundur.

Bu lehim uglarina galvanik koruyucu tabaka eklenmistir. Bu
koruyucu tabaka, lehimleme ucunun kullanim siiresini
uzatir ve mekanik bir islem nedeniyle (egeleme, kazima)
zarar gérmemelidir.

LED'ler su kullanilimadan kuru sekilde temizlenmelidir.

Litfen www.apex-tools.eu adresinden bilgi aliniz.

Weller, bu cihazi satin aldiktan sonra size (2) yillik bir
garanti suresi verir. Garanti, malzeme ve Uretim hatalarina
yoneliktir ve nakliye masraflari dahil yedek parcalari da
kapsar.

Garanti, yanlis kullanim sonucu ve yetkisi olmayan kisiler
tarafindan midahaleler gergeklestirildigi taktirde iptal olur.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna

atmayiniz! Kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve

elektronikli eski cihazlar hakkindaki 2002/96/EC
mmmm Avrupa yonergelerine gore ve bu yonergeler
ulusal hukuk kurallarina gére uyarlanarak, ayri olarak
toplanmali ve gevre sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye gonderilmelidir.
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Cesky

Technické udaje SN 15W SN 25W SN 40W SN 80W
Sitové napéti 230V ~ 230V ~ 230V ~ 230V ~
Jmenovity pfikon 15W 25W 40W 80 W
T¥ida ochrany I | | I

VAROVANI!

Dodrzuijte nasledujici bezpeénostni predpisy na ochranu
poskozeni zdravi a ochranu proti z&sahu elektrickym
proudem, nebezpe€im poranéni, vzniku pozaru a exploze.
V pfipadé nedodrZeni bezpecénostnich predpist hrozi
nebezpedi na téle a na Zivoté.

Uchovévejte navod k obsluze a bezpec¢nostni pokyny
dobfe viditelné v blizkosti pajeciho pfistroje.

Zohlednéné smérnice

Toto zafizeni odpovida udajim uvedenym v Prohlaseni o
shodé ES a smérnicim 2004/108/ES, 2006/95/ES a
2011/65/EU (RoHS).

Pouziti v souladu s uréenim

Pouzivejte pajecku vyhradné k pajeni a odpéjeni, ucelu
uvedenému v navodu k obsluze, za zde uvedenych
podminek.

Za jiné pouziti nez je uvedeno v navodu k obsluze a
svévolné zmény vyrobce nerui.

Bezpecnostni pokyny

Pozor - nebezpeci popaleni!

Po péajeni zUstavaji pajecka a nosi¢ obrobki horké.
Pajeci Spicka se b&hem provozu zahfiva a pfi neodborné
manipulaci mZze zpUsobit popaleni, zahloubeni a v
nejhorSim pfipadé popaleniny.

Z divodu vysokych teplot doporucujeme obrobek upevnit.
Nebezpeci popaleni kapalnym pajecim cinem.

Noste odpovidajici ochranny odév, ktery Vam zajisti
ochranu pfed popaleninami. Chrafte sv(ij zrak a noste
ochranné bryle.

Vénujte pozornost okolnim vliviim. Nepouzivejte pajecku
ve vlhkém a mokrém prostfedi. Nenechavejte v blizkosti
horkého pajeciho nafadi zadné horlavé pfedméty, kapaliny
nebo plyny.

Neporadek na pracovisti zvySuije riziko nehody. Péajecku
vzdy odkladejte do bezpeénostniho stojanku, ktery je
soucasti dodavky. Zajistéte, aby byl bezpecnostni stojanek
bezpelné postaveny.

Pozor! Pfi zakryti pajecky nebo bezpeénostniho stojanku
hrozi nebezpeci pozaru.

Chrarite se pfed zasahem elektrickym proudem.
Viyvaruijte se kontaktu téla s uzemnénymi ¢astmi, napr.
trubkami, topnymi télesem, topenistém a chladnickou.
Nepracujte na soucastech, které se nachazeji pod
napétim.

Dodrzujte platné bezpe¢nostni pfedpisy a pfedpisy na
ochranu zdravi pfi praci.

Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Uspofadejte své
pracovni misto ergonomicky.

Pfed kazdym pouzitim pfekontrolujte stroj, kabel,
prodluzovaci kabel i zastrcky, zda nenesou stopy
poskozeni nebo starnuti.PoSkozené soucastky dejte
opravit pouze odbornikovi.

Pajecku je dovoleno uvést do provozu, pouze je-li v
technicky bezvadném stavu.

NepfetéZuijte svou pajecku.

Sitovy kabel zapojujte jen do k tomu schvalenych
elektrickych zastréek nebo adaptérd.

Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovidé instalovanému
pfikonu péajecky.
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Technické zmény vyhrazeny!

Nepouzivejte kabel k iéeldm, ke kterym neni uréen.
Nepouzivejte kabel k vytazeni konektoru ze zastréky.
Chranite kabel pfed horkem, oleji a ostrymi hranami.
Zabrarite neumysinému spusténi. Nepouzivana pajedia
odpojte od napéti.

Uchovavejte svou pajecku bezpeéné uschovanou.
Budte pozorni.. Nepouzivejte pajecku, pokud jste
nesoustfedéni.

Pohyb déti a nepovolanych osob v pracovni oblasti neni
povolen. Nenechte jiné osoby dotykat se pajecky nebo
kabelu.

Pristroj sméji pouZivat déti starSi nez 8 let a osoby se
snizenymi psychickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zku$enosti a / nebo
védomosti jen tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo
jestlize byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a
jestli pochopily nebezpedi, ktera z toho vyplyvaji.

Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

Udrzba a opravy

Pfed praci na stroji vzdy vytahnéte pfivodni kabel ze
zasuvky.

DodrZujte pokyny k vyméné pajeci Spicky.

PouZivejte pouze originalni nahradni dily WELLER.
Nechte svou pajecku opravit u odbornika elektrikafe. Tato
péajecka odpovida pfislusnym bezpec¢nostnim
pozadavkdm.

Pajeci Spicky jsou opatfeny galvanicky nanesenou
ochrannou vrstvou. Tato ochranna vrstva prodluzuje
zivotnost péajeci Spicky a nesmi byt mechanicky poskozena
(pilovani, poskrabani).

LED cistéte na sucho bez vody.

BlizSi informace naleznete na strankach www.apex-tools.
eu.

Spole¢nost Weller k tomuto pfistroji poskytuje zaruéni
Ihtu v délce dva (2) roku od zakoupeni. Zaruka se
vztahuje na chyby materialu a zpracovani a zahrnuje
nahradni dily i praci.

Zaruka zanika v pfipadé neodborného pouZiti a zasahu
nekvalifikovanych osob.

Likvidace
Ei Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho

odpadu! Podle evropské smérnice 2002/96/ES o

nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronicky-
mmmm i zafizenimi a odpovidajicich ustanoveni
pravnich predpisl jednotlivych zemi se pouZita elektricka
nafadi musi sbirat oddélené od ostatniho odpadu a
podrobit ekologicky Setrné recyklaci.
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Polski

Dane Techniczne SN 15W SN 25W SN 40W SN 80W
Napiecie sieciowe 230V ~ 230V ~ 230V ~ 230V ~
Znamionowa moc wyjsciowa 15W 25W 40W 80 W
Klasa bezpieczenstwa I | | I

OSTRZEZENIE!

W celu ochrony przed szkodliwo$cig dla zdrowia i
porazeniem pradem, niebezpieczeristwem obrazen,
pozarow i eksplozji nalezy przestrzegac ponizszych
przepisow bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie przepiséw
bezpieczenstwa stanowi zagrozenie dla zycia i zdrowia.
Instrukcje obstugi i wskazowki bezpieczenstwa nalezy
przechowywac w dobrze widocznym miejscu w poblizu
lutownicy.

Uwzglednione dyrektywy

Niniejsze urzadzenie odpowiada danym zawartym w
deklaracji zgodnosci wg dyrektyw 2004/108/WE, 2006/95/
WE i 2011/65/EU (RoHS).

Uzytkowanie

Kolbe lutowniczg nalezy wykorzystywac wytgcznie do
celow podanych w instrukciji obstugi, czyli do lutowania i
rozlutowywania w okre$lonych warunkach.

W przypadku stosowania lutownicy nie zgodnie z
zaleceniami producenta zawartymi w instrukcji obstugi
oraz samodzielne wykonanie modyfikacji urzadzenia,
producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga, istnieje niebezpieczenstwo poparze-
nia!

Po zakonczeniu procesu lutowania, lutownica i lutowany
przedmiot sg ciggle gorace.

Grot lutowniczy nagrzewa si¢ podczas pracy i w
przypadku nieprawidtowego uzytkowania moze
spowodowac punktowe przypalenia, wypalenia
powierzchni, a w najgorszym przypadku poparzenia ciata.
Z uwagi na oddziatywanie wysokich temperatur zaleca sie
zamocowanie lutowanego elementu.

Istnieje niebezpieczenstwo poparzenia przez ptynng cyne
lutownicza.

Nalezy korzysta¢ z odpowiedniej odziezy roboczej, aby
zabezpieczy¢ sie przed poparzeniem. Nalezy chroni¢
oczy, zaktadajac okulary ochronne.

Nalez wzig¢ pod uwage warunki otoczenia. Nie nalezy
korzystac z lutownicy w wilgotnym lub mokrym otoczeniu.
Nie zbliza¢ sie do goracej lutownicy z tatwopalnymi
przedmiotami, cieczami i gazami.

Nieporzadek w miejscu pracy zwieksza ryzyko wypadku.
Narzedzie lutownicze nalezy zawsze odktada¢ na
dostarczang w komplecie podstawke zabezpieczajaca.
Nalezy zapewni¢ prawidtowe ustawienie podstawki
zabezpieczajacej.

Uwaga! Zakrywanie urzadzenia lutowniczego lub
podstawki zabezpieczajacej stwarza zagrozenie
pozarowe.

Nalezy strzec sig porazenia pradem.

Unika¢ stycznosci z uziemionymi przedmiotami, np.
rurami, grzejnikami, piecami i loddwkami.

Nie pracowac na czesciach znajdujacych sie pod
napieciem.

Nalezy przestrzegac obowigzujgcych przepisow
bezpieczenstwa i przepisdw o zapobieganiu wypadkom.
Unika¢ nietypowej postawy ciata. Zaplanowa¢ swoje
miejsce pracy prawidtowo pod wzgledem ergonomicznym.
Przed rozpoczeciem pracy sprawdzic, czy na
elektronarzedziu, kablu i wtyczce nie ma uszkodzen lub
oznak zmeczenia materiatu. Naprawy moga by¢
przeprowadzane wytacznie przez upowaznionych
przedstawicieli serwisu.
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Producent zastrzega prawo do wprowadzenia zmian technicznych!

Lutownica moze by¢ uzytkowana wytgcznie gdy jej stan
techniczny jest idealny.

Nie nalezy przecigzac lutownicy.

Przewdd sieciowy wolno podtgczaé tylko do dopuszczo-
nych gniazd lub adapteréw.

Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe zgadza sie z wartoscig
przytaczeniowa kolby lutowniczej.

Nie stosowac¢ przewodu do celdw, do ktorych nie jest
przeznaczony.

Nie uzywac przewodu do wyciggania wtyczki z gniazda.
Chroni¢ przewdd przed wysokimi temperaturami, olejem i
ostrymi krawedziami

Nalezy unika¢ pracy urzadzenia bez nadzoru. Nieuzywane
narzedzia lutownicze nalezy odtaczy¢ od napiecia.
Przechowywac lutownice w bezpiecznym miejscu.
Zachowac ostrozno$¢.. Nie uzywac lutownicy bez
nalezytego skupienia.

Przebywanie dzieci i os6b nieupowaznionych w strefie pra-
cy jest niedozwolone. Nie pozwala¢ innym osobom na
dotykanie lutownicy i przewodu.

Urzadzenie moga obstugiwac dzieci w wieku powyze;j 8 lat
oraz 0soby z ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze osoby nie
posiadajace wystarczajacego doswiadczenia lub wiedzy,
jesli pozostajg pod nadzorem lub zostaty pouczone, jak
bezpiecznie obstugiwa¢ urzadzenie i sq Swiadome
zwigzanego z tym niebezpieczenstwa.

Dzieci nie moga bawi¢ sie tym urzadzeniem.

Konserwacja i naprawa

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek pracy przy urzadzeniu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

Przestrzega¢ wskazowek dot. wymiany grota
lutowniczego.

Stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne
WELLER.

Naprawe lutownicy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanym
elektrykom. Lutownica ta spetnia odpowiednie przepisy
bezpieczenstwa.

Groty lutownicze zaopatrzone sg w nanoszong,
galwanicznie warstwe ochronna, Ta warstwa ochronna
znacznie przedtuza zywotnos¢ grota i nie wolno jej
zniszczy¢ poprzez obrébke mechaniczng (spitowanie,
zarysowanie).

Diody czysci¢ na sucho bez uzycia wody.

Wiecej informacji uzyskaja Pafistwo na stronie www.
apex-tools.eu.

Firma Weller udziela dwuletni (2 rok) gwarancji na
zakupione narzedzie. Gwarancja obejmuje roszczenia z
tytutu wad materiatowych i wad produktu. Obejmuje
réwniez cze$ci zamienne i koszty robocizny.

Gwarancja wygasa w przypadku uzytkowania
niezgodnego z przeznaczeniem i po dokonaniu
jakichkolwiek modyfikacji przez osoby do tego nie
powotane.

Utylizacja

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska

Dyrektywa 2002/96/WE dotyczaca zuzytego
mmmm sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy segregowac i utylizowac w
sposdb przyjazny dla srodowiska.

sales@GlobalTestSupply.com



Magyar

Miiszaki Adatok SN 15W SN 25W SN 40W SN 8ow
Halozati feszlltség 230V ~ 230V ~ 230V ~ 230V ~
Névleges teljesitményfelvétel 15W 25W 40W 80 W
Erintésvédelmi osztaly [ I | |

VIGYAZAT!

Az egészségkarosodas, valamint az aramiités-, sérllés-,
égés- és robbanasveszély elkerllése érdekében az alabbi
biztonsagi el6irasokat kell figyelembe venni. A biztonsagi
utasitasok figyelmen kivill hagyasa veszélyezteti a testi
épséget és az életet.

Tartsa az Uzemeltetési utasitast és a biztonsagi
utasitasokat ol Iathaté helyen, a forrasztdszerszam
kozelében.

Figyelembe vett iranyelvek

Ez a készlilék, a CE megfelel6ségi tanUsitvany adatai
szerint, megfelel a 2004/108/EK, 2006/95/EK és 2011/65/
EU (RoHS) irényelveknek.

Rendeltetésszerii hasznalat

A forrasztopakat kizarélag a hasznalati Utmutatoban
megadott forrasztasi és kiforrasztasi célokra hasznalja, az
itt megadott feltételek szerint.

Az lizemeltetési Utmutatdban leirttol eltérd alkalmazas,
valamint a gép 6nhatalmd médositasa esetén a gyartd
nem vallal felelésséget.

Biztonsagi utasitasok

Vigyazat! Egési sériilés veszélye!

Forrasztas utan a forrasztokésziilék és a munkadarabtartd
még forré.

A forrasztocsucs lzemeltetés kdzben felforrosodik és
szakszer(tlen kezelésekor égési foltokat, mélyedéseket,
legrosszabb esetben akar égeési sériiléseket okozhat.

A magas hémérséklet miatt ajanlott a munkadarabot
rogziteni.

A folyékony forrasztodn égési sériléseket okozhat.
Hordjon megfelel6 véddruhazatot az égési sértilések elleni
védekezésként. Védje szemét és hordjon
véd@szemiiveget.

Vegye figyelembe a kdrnyezeti hatasokat. A forrasztokés-
zilleket ne hasznalja nyirkos vagy nedves kornyezetben.
Ne tegyen éghetd targyakat, folyadékokat vagy gazokat a
forr forrasztokésziilék kozelébe.

A munkateruleten talalhato rendetlenség néveli a
balesetek kockazatat. A forrasztopakat tartsa mindig a
készUlékkel egyitt szallitott biztonsagi pakatartéban.
Biztositson biztonsagos tavolsagot a biztonsagi
pakatartotol.

Figyelem! Tlizveszélyt idéz el6, ha letakarja a
forrasztokésztiléket, illetve a biztonsagi pakatartot.
Aramiités ellen védje magat.

Kerllje az érintkezést a foldelt alkatrészekkel, pl.
csovekkel, fiitétestekkel, tiizhelyekkel vagy
hiitdszekrényekkel.

Ne dolgozzon feszliltség alatt allo részeken.

A hatalyos biztonsagi rendelkezéseket és balesetelharitési
eléirasokat figyelembe kell venni.

Kertilje az abnormalis testtartast. Munkahelyét alakitsa ki
ergonémiailag helyesen.

Hasznalat el6tt a készliléket, halozati csatlakozo- és
hoszabbitokabeleket, valamint a csatlakozddugot sériilés
és esetleges elhasznalodas szempontjabol felul kell
vizsgalni és sziikség esetén szakemberrel meg kell
javittatni.

A forrasztészerszamot csak miiszakilag kifogastalan
allapotban szabad izemeltetni.

Find Quality Products Online at:
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A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!

Ne terhelje tul a forrasztoszerszamot.

A hélozati kabelt csak az erre megfelel halozati
csatlakoz6 aljzatba vagy adapterbe szabad bedugni.
Ellenérizze, hogy megegyezik-e a haldzati feszlltség a
forrasztopaka csatlakoztatési értékével.

Ne hasznalja a kébelt olyan célokra, amelyekre az nem
alkalmas.

Ne hasznalja a kabelt arra, hogy kihizza a dugét a
csatlakoz6 aljzatbol. Ovja a kabelt hétél, olajtol és éles
szegeélyektdl.

Kerlje a véletlen Uizemeltetést. A hasznalaton kiviili
forrasztokésziilékeket kapcsolja fesziltségmentesre.
Tartsa a forrasztdszerszamot biztonsagos helyen.

Legyen koriltekintd.. Ne hasznélja a forrasztészerszamot,
ha nem tud ra koncentraini.

Gyermekeknek és illetékteleneknek tilos a munkaterileten
tartozkodniuk. Ne engedje, hogy idegenek megérintsék a
forrasztoszerszamot vagy a kabelt.

A késziiléket 8 év feletti gyerekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képesséq(, ill. tapasztalatian
személyek csak felligyelet mellett hasznalhatjak, illetve
akkor, ha megtanultdk a kész(lék biztonsagos hasznélatat
és megeértették az ebbél eredd veszélyeket.

Soha ne engedjen gyerekeket a készlilékkel jats-zani.

Karbantartas és javitas

Miel&tt barmilyen munkahoz kezd a gépen, aramtalanitsa
(huzza ki a konnektorbdl)!

Kovesse a forrasztdcsucsok cseréjérdl szolo utasitasokat.
Csak eredeti WELLER alkatrészeket hasznaljon.

A forrasztdszerszamot villamos szakemberrel javittassa.
Ez a forrasztdszerszam megfelel a vonatkozo biztonsagi
rendelkezéseknek.

A forrasztécsucsok galvanikus uton létrehozott
véddréteggel vannak ellatva. Ez a véddréteg Iényegesen
megnoveli a forrasztdcsucs élettartamat, ne tegye tonkre
mechanikus megmunkalassal (reszeléssel, karcolassal).
A LED-eket viz nélkiil, szarazon tisztitsa.

Tovabbi informéaciokért kérem, latogasson el a www.
apex-tools.eu weboldalra.

Erre a késziilékre a Weller Onnek a vételtdl szamitott (2)
év garanciat biztosit. A garancia anyag- és gyartasi hibara
vonatkozik és magaban foglalja az alkatrészeket, valamint
a munkadijat is.

A garancia érvényét vesziti szakszer(itlen hasznalat
esetén, illetve ha szakképzetlen személyek végeznek rajta
maddositasokat.

Artalmatlanitas

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe! A hasznalt villamos és

elektronikai készlilékekrol sz6l6 2002/96/EK
mmmm iranyelv és annak a nemzeti jogba valo &tliltetése
szerint az elhasznalt elektromos kéziszerszamokat kiilon
kell gyujteni, és kdrnyezetbarat modon Ujra kell
hasznositani.
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Slovensky

Technické udaje SN 15W SN 25W SN 40W SN 80W
Sietové napatie 230V ~ 230V ~ 230V ~ 230V ~
Menovity prikon 15W 25W 40W 80 W
Trieda ochrany I | I I

VYSTRAHA!

Na ochranu pred poskodenim zdravia a proti uderu
elektrickym prudom, nebezpecenstvom poranenia,
poziaru a explozie musite dodrziavat nasledujuce
bezpeénostné predpisy. Pri nedodrzZiavani
bezpecnostnych predpisov hrozi nebezpecenstvo
ohrozenia zivota a zdravia.

Navod na pouzitie a bezpeénostné pokyny uschovajte na
dobre viditefnom mieste v blizkosti spajkovacky.

Pouzité smernice

Tento pristroj zodpoveda Udajom vyhlasenia ES o zhode
so smernicami 2004/108/ES, 2006/95/ES a 2011/65/EU
(RoHS).

Pouzivanie v sulade s uréenym ucelom
pouzitia

Spajkovaciu rucku pouzivajte vyluéne v sulade s ucelom
uvedenym v navode na pouzitie, na spajkovanie a
odpajkovanie za uvedenych podmienok.

Za pouzitie, ktoré nezodpoveda Ucelu pouzitia uvedenému
v navode na obsluhu, ako aj pri svojvolnych Upravach,
vyrobca neprebera Ziadne ruCenie.

Bezpecénostné pokyny

Pozor, nebezpecenstvo popalenia!

Po ukonceni spajkovania su spajkovacka a drziak obrobku
este horuce.

Spajkovaci hrot sa pri prevadzke zahrieva a pri neodbornej
manipulacii mdZe sposobit mierne, hibsie a v najhorSom
pripade hlboké rany z popalenia.

Vzhfadom k vysokym teplotam odporic¢ame obrobok
pripevnit.

Nebezpecenstvo popalenia tekutym spajkovacim cinom.
Noste prisluSny ochranny odev, aby ste sa chréanili pred
popaleninami. Chrarite svoje oCi a pouzivajte ochranné
okuliare.

Dbajte na vplyvy prostredia. Spajkovacku nepouzivajte vo
vlhkom alebo mokrom prostredi. Do blizkosti spajkovacky
neumiestriujte horfavé predmety, kvapaliny alebo plyny.
Neporiadok na pracovisku zvySuje nebezpecenstvo urazu.
Spajkovacku odkladajte vzdy do bezpe¢nostného stojana,
ktory je su¢astou dodavky. Zaistite, aby bol bezpecnostny
stojan bezpecne postaveny.

Pozor! Pri zakryti spajkovacky alebo bezpecnostného
stojana hrozi nebezpecenstvo poZziaru.

Chrénte sa pred Urazom elektrickym prudom.

Zabrarite dotyku tela s uzemnenymi dielmi, napr. rdrami,
vyhrievacimi telesami, sporakmi a chladnic¢kami.
Nepracujte na dieloch, ktoré su pod napéatim.

Potrebné je dodrziavat platné bezpecnostné predpisy a
predpisy na predchadzanie urazom.

Viyhnite sa neobvyklému drZaniu tela. Svoje pracovisko
usporiadajte ergonomicky.

Pred kaZdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci
kabel, prediZovaci kabel a zastréku, ¢i nedoslo k
poskodeniu alebo zostarnutiu. Poskodené ¢asti nechat
opravit odbornikom.

Spajkovacka sa smie uviest do ¢innosti len v dokonalom
technickom stave.

Spajkovacku nepretazuijte.
Sietovy kabel sa smie zasuvat len do predpisanych
sietovych zasuviek.
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Technické zmeny vyhradené!

Skontrolujte, i sietové napatie zodpoveda pripojovej
hodnote spajkovacej rucky.

Kabel nepouZivajte na Ucely, na ktoré nie je urCeny.

Kabel nepouzivajte na vytahovanie zastrcky zo zasuvky.
Kabel chrarite pre horucavou, olejmi a ostrymi hranami
Vyvarujte sa neumyselnému uvedeniu do prevadzky.
Nepouzivané spajkovacky odpojte od napatia.
Spajkovacku uschovajte na bezpe¢nom mieste.

Budte opatrny.. Spajkovacku nepouzivajte, ked ste
nekoncentrovany.

Deti a neopravnené osoby sa nesmu zdrziavat v
pracovnom priestore. Nedovolte, aby sa iné osoby dotykali
spajkovacky alebo kabla.

Pristroj smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a / alebo
vedomosti len vtedy, pokial st pod dohladom alebo ak boli
pouceni o bezpe¢nom pouZivani pristroja a ak pochopili
nebezpecenstva z toho vyplyvajlce.

Deti sa nesmu s pristrojom hrat.

Udrzba a oprava

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo
zasuvky.

DodrZiavajte pokyny tykajce sa vymeny spajkovacich
hrotov.

PouzZivajte len originalne nahradné diely firmy WELLER.
Opravu spajkovacky zabezpecte u Specializovaného
odbornika. Tato spajkovacka zodpoveda prislusnym
bezpe¢nostnym predpisom.

Spajkovacie hroty su opatrené galvanicky nanesenou
ochrannou vrstvou. Tato ochranna vrstva podstatne
predlzuje Zivotnost spajkovacieho hrotu a nesmie sa
porusit mechanickym opracovanim (obrusenim,
poskriabanim).

Diédy LED distite bez vody, nasucho.

Informujte sa prosim na internetovej stranke www.
apex-tools.eu.

Weller vam na tento pristroj poskytuje zaruku dva (2) roky
po zakupeni. Zaruka sa vztahuje na materialové a vyrobné
chyby a zahffia nahradné diely, ako aj mzdu za pracu.
Zaruka prepada pri neodbornom pouzivani a ak boli
vykonané zasahy nekvalifikovanymi osobami.

Elektrické naradie nevyhadzujte do komunélneho

odpadu! Podla eurépskej smernice 2002/96/ES o

nakladani s pouZitymi elektrickymi a elektronicky-
mmmm i zariadeniami a zodpovedajucich ustanoveni
pravnych predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od ostatného
odpadu a podrobit ekologicky Setrnej recyklacii.
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Slovensc¢ina

Tehni¢ni Podatki SN 15W SN 25W SN 40W SN 80W
Omrezna napetost 230V ~ 230V ~ 230V ~ 230V ~
Nazivna sprejemna moc¢ 15W 25W 40W 80 W
Stopnja zascite I | | I

OPOZORILO!

Da bi se zascitili pred Skodljivimi vplivi na zdravje in pred
nevarnostjo elektricnega udara, poskodb, poZara in
eksplozije, morate upoStevati naslednje varnostne
predpise. Z neupo$tevanjem varnostnih navodil lahko
ogrozite zdravje in Zivljenje.

Navodila za uporabo in varnostna navodila hranite na
dobro vidnem mestu v blizini spajkalnika.

Upostevane smernice

Naprava ustreza ES izjavi o skladnosti v skladu z
direktivami 2004/108/ES, 2006/95/ES in 2011/65/EU
(RoHS).

Uporaba v skladu s predpisi

Izraz Spajkalnik uporabljajte izklju¢no v skladu z nameni,
navedenimi v navodilih za uporabo, in sicer za spajkanje in
odspajkanje pod tu navedenimi pogoji.

Proizvajalec ne prevzema jamstva za uporabo, ki se
razlikuje od opisane v navodilih za uporabo. Enako velja za
samovoljne spremembe.

Varnostna navodila

Previdno - nevarnost opeklin!

Po postopku spajkanja sta spajkalnik in nosilec
obdelovanca Se vroca.

Spajkalna konica se pri uporabi segreje in lahko pri
nestrokovni uporabi povzro¢i 0zgana mesta, zatopitve in v
najhujSih primerih celo opekline.

Zaradi visokih temperatur je priporo€ljivo, da obdelovanec
pritrdite.

TekoCi cin za spajkanje vas lahko opece.

Nosite primerno za$¢itno obleko, ki vas bo zas¢itila pred
opeklinami. Za$¢itite si o€i z za$€itnimi ocali.

Upostevajte vplive okolice. Spajkalnika ne uporabljajte v
vlaznih ali mokrih razmerah. V bliZino vroega spajkalnika
ne nosite gorljivih predmetov, tekoCin ali plinov.

Nered na delovnem mestu povecuje nevarnost nesrece.
Spajkalno orodje vedno odloZite v varnostno odlagalisce.
Zagotovite, da bo v varnostnem odlagaliS¢u varno
odlozen.

Pozor! Pokrivanje spajkalnega orodja ali varnostnega
odlagali§¢a predstavlja nevarnost pozara.

Zascitite se pred elektrinim udarom.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi deli, npr.
cevmi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki.

Ne obdeluje delov, ki so pod napetostjo.

UpoStevaijte veljavna varnostna dolocila in predpise o
prepreCevanju nesreg.

Izogibajte se nenormalni telesni drZi. Delovni prostor
oblikujte ergonomsko pravilno.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljuéni kabel,
kabel za podaljSek in vtika¢ glede poskodb in obrabe.
Poskrbite, da poSkodovane dele popravi izklju¢no
strokovnjak.

Uporaba spajkalnika je dovoljena samo v tehni¢no
brezhibnem stanju.

Ne preobremenjujte spajkalnika.

Elektricni kabel je dovoljeno vtakniti samo v elektri¢no
vtiCnico ali adapter, predviden za ta namen.

Preverite, ali omrezna napetost ustreza priklju¢ni napetosti
spajkalnika.

Kabla ne uporabljajte v namene, za katere ni predviden.
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Pridriujemo si pravico do tehni&nih sprememb!

Ne vlecite za kabel, kadar Zelite izvledi vti€ iz vticnice.
ZasCitite kabel pred vrocino, oljem in ostrimi robovi.
Poskrbite, da ne more priti do nenamernega vklopa.
Spajkalnike, ki jih ne uporabljate, odklopite z elektricnega
omrezja.

Spajkalnik shranjujte na varen nacin.

Bodite pazljivi.. Spajkalnika ne uporabljajte, ko niste
zbrani.

Zadrzevanije otrok in nepooblas¢enih oseb v delovnem
obmodju ni dovoljeno. Ne dovolite, da bi se druge osebe
dotikale spajkalnika ali kabla.

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta starosti naprej in
osebe z omejenimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in / ali znanj, v
kolikor so nadzorovani ali so bili glede varne uporabe
naprave pouceni in so razumeli iz tega izhajajoce
nevarnosti.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Vzdrzevanje in popravila

Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtika¢ iz vticnice.
Upostevajte navodila za menjavo spajkalne konice.
Uporabljajte samo originalne rezervne dele WELLER.
Spajkalnik naj popravi strokovnjak elektrikar. Ta spajkalnik
ustreza veljavnim varnostnim doloCilom.

Spajkalne konice so galvansko prevleene z za$€itnim
slojem. Ta za&citni sloj ob&utno podalj$a zivljenjsko dobo
spajkalne konice, zato ga ni dovoljeno uni€iti z mehansko
obdelavo (piljenje, strganje).

LED-diode brez uporabe vode obriSite na suho.

Podrobnej$e informacije najdete na spletni strani www.
apex-tools.eu.

Weller vam za to napravo daje garancijski rok dve (2) leti
po datumu nakupa. Garancija velja za napake v materialu
in izdelavi in obsega tako nadomestne dele kot tudi placilo.
Garancija ne velja v primeru nestrokovne uporabe in kadar
v napravo posegajo nekvalificirane osebe.

Odstranjevanje

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hinimi

odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/

EC o odpadni elektricni in elektronski opremi in z
= njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je treba
elektricna orodja ob koncu njihove Zivljenjske dobe loceno
zbirati in jih predati v postopek okolju prijaznega
recikliranja.
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Saksa keel

Tehnilised Andmed SN 15W SN 25W SN 40W SN 80W
Vérgupinge 230V ~ 230V ~ 230V ~ 230V ~
Nimitarbimine 15 W 25W 40 W 80w
Kaitseklass | | | |
Tootjapoolsed tehnilised muudatused on vdimalikud!
HOIATUS! ap

Tervisekahjustuste valtimiseks ning enda kaitsmiseks
elektrilodgi, vigastuste, tule- ja plahvatusohu eest tuleb
kinni pidada alljargnevatest ohutuseeskirjadest. Nendest
ohutuseeeskirjadest mittekinnipidamine on ohtlik tervisele
jaelule.

Hoidke kasutusjuhend ja ohutusjuhised hasti nahtaval
kohal jootetddriista laheduses.

Arvestatud direktiivid

See seade on kooskdlas EL vastavusdeklaratsiooni
andmetega ning direktiividega 2004/108/EL, 2006/95/EL
ja2011/65/EU (RoHS).

Kasutusotstarbele vastav kaitamine

Kasutage jootekolbi ainult kasutusjuhendis nimetatud
otstarbel, see tdhendab, jootmiseks ja lahtijootmiseks siin
nimetatud tingimustel.

Valmistajatehas ei vota endale vastutust teistsuguse,
k&esolevast kasutusjuhendist erineva juhendi

kasutamise puhul, samuti omavoliliste muudatuste korral.

Ohutusjuhised

Ettevaatust, poletusoht!

Parast jootmist on jootmistddriist ja detailihoidik kuumad.
Jooteotsak kuumeneb toétamisel ja voib vale kasitsemise
korral p&hjustada péletusplekke, auke ning halvimal juhul
ka pdletushaavu.

Kérgete temperatuuride t6ttu on soovitatav tdodeldav
detail fikseerida.

Vedel jootetina voib tekitada pdletusohtu.

Poletuste valtimiseks kandke alati vastavat kaitseriietust.
Kaitske oma silmi, kandes kaitseprille'..

Jalgige Uimbritseva keskkonna m&ju. Arge kasutage
jooteinstrumenti niiskes vdi marjas keskkonnas. rge viige
stittivaid esemeid, vedelikke vdi gaase kuuma
jooteinstrumendi lahedusse.

Korratus td6kohas suurendab nnetuste ohtu. Asetage
jooteinstrument alati kaasas olevasse turvahoidikusse.
Veenduge, et turvahoidik seisaks stabiilselt.

Tahelepanu! Jooteseadme vdi turvahoidiku kinnikatmisel
tekib tulekahjuoht. Arge katke jooteseadet ja turvahoidikut
kunagi kinni.

Hoiduge elektrild6gist!

Valtige kehakontakti maandatud detailidega - néiteks
torude, kiittekehade, ahjude ja kiilmkappidega.

Arge tdétage pinge all olevate osadega.

Tuleb kinni pidada kehtivatest ohutustehnikaja dnnetuste
valtimise eeskirjadest.

Véltige ebanormaalset kehahoiakut. Kujundage oma
todkoht ergonoomiliselt digesti ja valtige todtamisel
ebadiget kehahoiakut.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, lihendusjuhtmeid,
pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega
materjali vasimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult
spetsialistil.

Jooteinstrumenti tohib kasutusele vétta ainult siis, kui see
on tehniliselt laitmatus seisukorras.

Arge koormake oma jooteinstrumenti Ule.

V/drgukaablit tohib tihendada ainult selleks lubatud
vOrgupistikupesa voi adapteriga.

Kontrollige, kas vorgupinge Uhtib jootekolvi todpingega.
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Arge kasutage kaablit selleks mitte ettenahtud
eesmarkidel.

Arge kasutage kaablit pistiku pistikupesast
valjatdmbamiseks. Kaitske kaablit kuumuse, dli ja teravate
servade eest.

Véltige seadme juhuslikku kasutamist. Lilitage
jootetdoriist mittekasutamisel vooluvdrgust valja.

Hoidke oma jooteinstrumenti kindlas kohas.

Olge tahelepanelikud.. Arge kasutage jooteinstrumenti, kui
te ei ole keskendunud.

Laste ja kdrvaliste isikute viibimine todtsoonis ei ole
lubatud. Arge lubage teistel isikutel puudutada
jooteinstrumenti voi kaablit!

Seadet tohivad kasutada alla 8-aastased lapsed voi
piiratud fiitisiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimete,
puudulike kogemuste ja / voi puudulike teadmistega isikud
ainult jarelevalve all voi juhul, kui neid on seadme
kasutamise osas juhendatud ning nad mdistavad sellest
tulenevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega méngida.

Hooldus ja remont

Enne koiki toid seadme kallal tdmmake pistik pistikupesast
vélja.

Jargige jooteotsaku vahetamise juhiseid.

Kasutage ainult WELLER: originaalvaruosi.

Laske oma jooteinstrumenti remontida elektrotehnikaspet-
sialistil. Kaesolev jooteinstrument vastab asjaomastele
ohutustehnikanduetele.

Jooteotsikutel on galvaanilisel teel pealekantud kaitsekiht.
See kaitsekiht pikendab oluliselt jooteotsiku todiga ja teda
ei tohi mingil juhul mehaanilise to6tlemise (viilimine,
kaapimine) teel vigastada.

Puhastage LEDe kuivalt, st ilma vett kasutamata.

Lisainfot leiate veebilehel www.apex-tools.eu.

Garantii

Weller annab seadmele garantii kaks (2) aastat alates
seadme ostmisest. Garantii alla kuuluvad nii materjali- kui
ka tootmisvead, seejuures hivitatakse nii varuosade kui ka
todga seotud kulud.

Garantii kaotab kehtivuse mittesihtotstarbelise kasutuse
korral ja juhul, kui kvalifitseerimata isikud teevad seadme
juures muudatusi.

Jaatmekaitlus

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetega! Vastavalt

Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
mmmm  2002/96/EL elektri- ja elektroonikaseadmete
jaéatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad koguda eraldi ning keskkonnaséastli-
kult korduskasutada vdi ringlusse votta.
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Lietuviskal

Tehniskie dati SN 15W SN 25W SN 40W SN 80W
Tikla spriegums 230V ~ 230V ~ 230V ~ 230V ~
Nominala atdota jauda 15W 25W 40W 80 W
Aizsargklase | | | |

BRIDINAJUMS!

Lai novérstu apdraudéjumu veselibai, elektriska trieciena,
savainojumu, aizdegSanas un spradzienbistamibas risku,
ir jaievero turpmak minétie drosibas noteikumi. Neieverojot
droSibas noteikumus, ir risks gat smagus vai dzivibai
bistamus savainojumus.

Uzglabajiet lietoSanas pamacibu un droSibas noteikumus
lodéSanas ierices tuvuma ta, lai tie batu labi redzami.

levérotas direktivas

Stierice atbilst ES atbilstibas apliecindjumam attieciba uz
direktivam 2004/108/EK, 2006/95/EK un 2011/65/EU
(RoHS).

Atbilstosa lietoSana

Izmantojiet lodamuru tikai atbilstoSi lietoSanas pamaciba
noraditajam mérkim — lodéSanai un atlodésSanai, ievérojot
Seit noraditos nosacijumus.

Ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, neka noradits
lietoSanas pamaciba, ka arT, ja lietotajs pats veic ierices
izmainas, razotajs neuznemas par to nekadu atbildibu.

DrosSibas norades

Uzmanibu, apdedzinasanas risks!

Péc lodéSanas lodamurs un detalas paliktnis vel ir karsti.
Darba laika lodéSanas uzgalis sakarst un, izmantojot ierici
nepareizi, var radit apdegusus laukumus, padzilingjumus
un launakaja gadijuma apdegumus.

lerTce |oti sakarst, tadé| ir ieteicams nostiprinat detalu.

Ar 8kidru lodalvu var apdedzinaties.

Valkajiet attiecigu aizsargapgérbu, lai izvairitos no
apdegumiem. Sargiet acis un lietojiet aizsargbrilles.
Nemiet véra iesp&jamo apkartéjas vides ietekmi.
Nelietojiet lodamuru mitras vai slapjas vietas. Raugiet, lai
karsta lodamura tuvuma neatrastos degosi priekSmeti,
kidrumi vai gazes.

Ja darba vieta valda nekartiba, negadijumu risks
palielinas. Lodamuru vienmér novietojiet uz droSibas
paliktna, kas ietilpst komplekta. Pirms nolikSanas
parliecinieties, ka tas stav drosi.

Uzmantbu! Apsedzot lodamuru vai droSibas paliktni, var
izraisTt ugunsgréka draudus.

Uzmanieties no elektriska trieciena.

Raugiet, lai kermena dalas nesaskartos ar sazemétam
dalam, piem., caurulém, apsildes kermeniem, plitim un
ledusskapjiem.

Nestradajiet ar dalam, kuram ir pieslégts spriegums.

Ir jaievéro spéka esosie drosibas noteikumi un negadijumu
novérsanas noteikumi.

Centieties neienemt neparastas kermena pozas. Savu
darba vietu iekartojiet ergonomiski pareizi.

Pirms katras Instrumenta lietoSanas parbaudit, vai nav
bojats pievienojuma kabelis, pagarinajuma kabelis un
kontaktdak$a. Bojatas detalas drikst remontét tikai
specialisti.

Lodamuru drikst lietot tikai tad, ja tas ir tehniski
nevainojama stavokl.

Neparslogojiet lodamuru.

Stravas kabeli drikst iespraust tikai tam paredzétas stravas
kontaktligzdas vai adapteros.

Parbaudiet, vai tikla spriegums saskan ar lodamura
piesléguma vertibu.

Neizmantojiet kabeli tadiem mérkiem, kuriem tas nav
paredzéts.
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Paturam tiesibas veikt tehniskas izmainas!

Neraujiet kabeli, lai izvilktu kontaktdakSu no kontaktligz-
das. Sargajiet kabeli no karstuma, ellas un asam malam
Raugiet, lai ierice nevarétu ieslégties nejausi. Ja lodamurs
netiek izmantots, atslédziet ta sprieguma padevi.

Uzglabajiet lodamuru dro3a vieta.

Esiet uzmanigs.. Nelietojiet lodamuru, ja nevarat
koncentréties.

Darba vieta nedrikst atrasties bérni un nepiederosas
personas. Nelaujiet citiem pieskarties lodamuram vai
kabelim.

lekartu drikst lietot bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu
un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam un
garigajam spéjam, ka ari personas ar nepietiekamu
pieredzi un / vai zinaSanam, ja tas tiek uzraudzitas vai tas
ir instruétas par droSu apieSanos ar iekartu un ir
sapratusas briesmas, kas var rasties nepareizas
lietoSanas rezultata.

Neatlaut bérniem spéléties ar iekartu!

Tehniska apkope un remonts

Pirms jebkada veida apkopes darbu veikSanas iekarta
iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

levérojiet noradijumus par lodéSanas uzgala nomainu.
[zmantojiet tikai originalas ,WELLER” rezerves dalas.
Lodamura remontu uzticiet kvalificétam elektrikim. Sis
lodamurs atbilst speka esoSo droSibas noteikumu
prasibam.

Lodésanas uzgaliem ir galvaniski uzklata aizsargkarta. St
aizsargkarta batiski pagarina lodé$anas uzgala darbmazu,
un to nedrikst sabojat, apstradajot mehaniski (vilgjot,
saskrapgjot).

Tirot LED lampinas, neizmantojiet ddeni.

Informéaciju skatiet vietné www.apex-tools.eu.

,Weller” §ai iericei dod divus (2) gadus garantiju, sakot ar
iegades bridi. Garantija attiecas gan uz materialu un
razoSanas k|tidam, gan uz rezerves dalam un darba
samaksu.

Garantija zaudé spéku, ja ierice tiek izmantota neatbilstosi
noradijumiem un nekvalificétas personas veic ierices
izmainas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par

lietotajam elektroiekartam, elektronikas iekartam
mmmm un tas ieklauSanu valsts likumdoSana lietotas
elektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada otrreiz&jai
parstradei videi draudziga veida.
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LatviesSu

Techniniai duomenys SN 15W SN 25W SN 40W SN 80W
Tinklo jtampa 230V ~ 230V ~ 230V ~ 230V ~
Vardiné imamoji galia 15W 25W 40W 80 W
Apsaugos klasé I | | I

ISPEJIMAS!

Kad bty galima iSvengti pavojaus sveikatai ir apsisaugoti
nuo elektros smagio, suzalojimy, gaisro ir sprogimo, bitina
atkreipti démesj | toliau pateiktus saugos nurodymus. Jei
nepaisysite saugos nurodymu, kils pavojus sveikatai ir
gyvybei.

Eksploatavimo instrukcija ir saugos nurodymus laikykite
netoli litavimo jrankio.

Taikytos direktyvos

Sis prietaisas atitinka EB atitikties deklaracijoje pateikty,
direktyvy 2004/108/EB, 2006/95/EB ir 2011/65/EU (RoHS)
duomenis.

Naudojimas pagal paskirtj

Lituoklj naudokite tik eksploatavimo instrukcijoje nurodytu
tikslu — norédami lituoti ir atlituoti instrukcijoje nurodytomis
salygomis.

Gamintojas neprisiima atsakomybés, jei prietaisas
naudojamas ne pagal eksploatavimo instrukcijg ir
savarankiSkai kei¢iama jo konstrukcija.

Saugos taisyklés

Atsargiai: pavojus nudegti!

Baigus lituoti, lituoklis ir jo laikiklis baina {kaite.
Eksploatuojant litavimo antgalis jkaista ir netinkamai
naudojant gali likti démiy nuo iSdeginimo, susiformuoti
jdubimy, o blogiausiu atveju galima nudegti.

Kadangi kaista iki auk$tos temperataros, rekomenduoja-
me pritvirtinti ruoSinj.

Pavojus nudegti dél skysto lydmetalio.

Kad nenudegtuméte, vilkékite atitinkamus apsauginius
drabuZius. Saugokite akis ir uzsidékite apsauginius
akinius.

Atkreipkite démesj | aplinkos poveik|. Litavimo {rankio
nenaudokite drégnoje arba Slapioje aplinkoje. Netoli
litavimo jrankio nenaudokite jokiy degiy daikty, skysciy ar
duju.

Dél netvarkos darbo vietoje kyla didesnis pavojus, kad
ivyks nelaimingas atsitikimas. Litavimo {rankj batinai
jdékite | komplekte esantj apsauginj dékla. Apsauginis
déklas turi biti pastatytas ant stabilaus pagrindo.
Démesio! Uzdengus litavimo prietaisg arba apsauginj
dékla, kyla gaisro pavojus.

Saugokités elektros smagio.

Stenkités kuno dalimis neliesti {Zeminty daliu, pvz.,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy.

Nedirbkite prie jtampingyjy daliu.

Batina laikytis galiojanCiy saugos nuostaty, ir nelaimingy
atsitikimy prevencijos nurodymuy.

Stenkités, kad kiino padétis bty tinkama. Jsy darbo
vieta turi bati ergonomiska.

Kiekvieng kartg prieS naudojima patikrinkite, ar ant
prietaiso, maitinimo kabelio, prailginimo kabelio ir kiStuko
nematyti pazeidimy ar senéjimo pozZymiy. Sugedusias
dalis leiskite taisyti tik specialistams.

Litavimo jrankj galima naudoti tik techniskai
nepriekaistingos baklés.

Nenaudokite litavimo jrankio per ilgai.

Tinklo laida galima prijungti tik prie leistiny kiStukiniy lizdy
arba adapteriu.

Patikrinkite, ar tinklo {tampa atitinka lituoklio prijungimo
parametrus.

www.GlobalTestSupply.com

Gamintojas pasilieka teise | techninius pakeitimus!

DraudZiama laidg naudoti ne pagal paskirtj.

Netraukite kiStuko i$ kiStukinio lizdo, paéme uZ laido.
Saugokite laida nuo karscio, alyvos, netraukite per astrius
krastus.

Stenkités, kad prietaisas nejsijungty netikétai.
Nenaudojamiems litavimo jrankiams nutraukite jfampos
tiekima.

Litavimo jranki laikykite saugioje vietoje.

Bkite atidds.. Nenaudokite litavimo jrankio, kai negalite
susikoncentruoti.

Vaikams ir nejgaliotiems asmenims draudZiama bati darbo
srityje. Neleiskite kitiems asmenims liesti litavimo jrankio
arlaido.

Prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir neturintys
pakankamai Ziniy ir (arba) patirties riboty psichiniy,
jutiminiy ir protiniy gebéjimy asmenys, jeigu jie yra
prizitrimi arba jie buvo iSmokyti, kaip saugiai naudotis
prietaisu, ir suprato galimus pavojus.

Vaikams negalima zaisti su prietaisu.

Techniné prieziura ir remontas

Prie$ atlikdami bet kokius darbus prietaise iStraukite i$
lizdo kistuka.

Vadovaukités litavimo antgaliy keitimo nurodymais.
Naudokite tik originalias WELLER atsargines dalis.

Litavimo jrankj perduokite remontuoti tik kvalifikuotam
elektrikui. Sis litavimo {rankis atitinka galiojan¢ias saugos
nuostatas.

Litavimo antgalis galvaniniu badu padengtas apsauginiu
sluoksniu. Sis apsauginis sluoksnis pailgina litavimo
antgalio naudojimo trukme, todél jo negalima pazeisti
mechaniskai (Slifuojant, braizant).

LED valykite tik sausuoju badu.

Informacijos rasite www.apex-tools.eu.

Siam prietaisui ,Weller" suteikia dveji (2) metai garantija,
isigaliojancig nuo pirkimo datos. Garantija taikoma
medziagos ir gamybos trikumams, atsarginéms dalims ir
uzmokescCiui uz darba.

Garantija nebus suteikta, jei prietaisas bus naudojamas
netinkamai ir remonto darbus atliks nekvalifikuoti asmenys.

Utilizavimas

NeiSmeskite elektros jrenginiy | buitinius

SiukSlynus! Pagal ES direktyva 2002/96/EB dél

naudoty jrenginiy, elektros {renginiy,ir jy jtraukimo
mmmm | valstybinius jstatymus naudotus jrenginius bitina
surinkti atskirai ir nugabenti antriniy zaliavy perdirbimui ap-
linkai nekenksmingu badu.

sales@GlobalTestSupply.com
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TexHU4YecKkn AaHHU SN 15W SN 25W SN 40W SN 80W

MpexoBo HanpexeHue 230V ~ 230V ~ 230V ~ 230V ~

HomuHanHa koHcymmnpaHa 15W 25 W 40 W 80 W

MOLLIHOCT

Knac Ha 3awuTa | | | |
NPEMYNPEXOEHME! MpaBoTO 3a NpaBeHe Ha TEXHUYECKU M3MEHEHUS OCTaBa 3ana3eHo!

3a fja cu npegnasuTe 34paBeTo M a Ce 3alnTUTE cpeLly
eneKTpUYECKN yaap, HapaHsiBaHus, NoXap U ONacHOCT 0T
eKCnro3ns cnaseanTe CnegHWTe Npasuna 3a
GesonacHocT. [Npu HecnasBaHe Ha NpaBunaTa 3a
6e3onacHOCT MMa onacHoCT 3a BalweTo 3apaBe 1 X1BOT.
CbxpaHsiBaiiTe pbkOBOACTBOTO 3a paboTa U
WHCTPyKUMKUTE 3a BesonacHa paboTa Lobpe BuaAMMU
61130 10 NOSMHUS UHCTPYMEHT.

B3eTn nog BHUMaHue [lupekTuBm

Tosu ypepn oTroBaps Ha AaHHuTe Ha EO [leknapaums 3a
cvoteeTcTBre ¢ Aupektueute EO 2004/108/E0, 2006/95/
EO 1 2011/65/EU (RoHS).

MW3nonsBaHe no npegHasHa4yeHue

M3nonagaiiTe NosinHMKa camo B CbOTBETCTBUE C
[laieHara B pbkOBOACTBOTO 3a paboTa Lien 3a crosiBaHe
1 pasnosiBaHe Crope/ AafeHUTe TyK YCIoBus.

3a [ipyro, OTKNOHABALLO Ce 0T PbKOBOACTBOTO 3a paboTa
W3nonaBaHe, a CblLlo Taka 1 NPy CBOEBOIHO M3MEHEHNE,
MPOM3BOAMTENAT OT CBOSI CTPaHa He NoemMa 0TrOBOPHOCT.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

BHumaHue, Ma onacHOCT OT usrapsiHe

Cnep npuknioYBaHe Ha npoLieca Ha 3anosiBaHe NOSNHUAT
WHCTPYMEHT U Obp)aybT Ha obpaboTeaHaTa YacT ca oLe
ropeLuu.

BbpxbT Ha nosinHuka npu pabota ce Harpsisa v npu
HenpaBunHo 60paBeHe MOXe Aa ce paboTta Moxe fa
NPUYKUHN M3rapsiHus, 0BrapsiHus 1 B Halk-noLwns cnyyan
paHu OT U3rapsHus.

lMopagu BuCoOKNUTe TemnepaTypu € 3a npenopbyBaHe
obpaboTtBaHaTa yacT ga bbae 3akpeneHa.

Ama onacHOCT OT n3rapsiHe C Te4YEH KanaeH Npunown.
Hocete nogxoasiyo npegnasHo obnekno, 3a aa ce
npeanasuTe oT u3rapsHus. NaseTe cu o4nTe N HOcETE
npeaAnasHu oyuna.

B3sewmeTe nof BHMMaHWe ycnoBusITa Ha OKONHaTa cpefa.
He n3non3Bsarite NosMHMSA MHCTPYMEHT BbB BflaXHa Unu
MOKpa okonHa cpefa. He OctagsiiTe 3ananutenHu
npeaMeTy, TEYHOCTYW nu razoBe 61130 40 HaropeLyeHus
NOSINEH MHCTPYMEHT.

be3nopsabk Ha paboTHOTO MACTO NOBMLLIABA OMACHOCTTA
oT 3nononyka. Cnarainte NOSNHNS UHCTPYMEHT BUHAr B
BOCTaBeHs NpeanasHata noacTaska. Morpuxere ce
npegnasHata noacTaeka Aa CTon cTabuiHo.

BHumanwe! Mpw nokprBaHe Ha NOSANHUKA UK Ha
npeanasHaTa nofcTaBKka efHa MMa onacHoCT OT NoXap.
Ma3seTe ce OT enekTpUyecku yaap.

[mepaiite Tan0to Bu ga He JokocBa 10 3a3eMeH YacTy,
Hanpumep TpBOW, OTONNANTENHN Tena, NeYku u
XNaguHILM.

He paboteTe no Yactu, KOWTO Ca N HanpexeHue.
CnasBaiTe BanugHNTe MHCTPYKLMW 1 NpaBuia 3a
TEXHWKa Ha 6e30MacHoCT.

V136sirBaitTe HEHOPMAIHO NOMOXKEHNE Ha TANOTO.
OdhopmeTe eproHoMMYHO NpaBmiHo BawweTo paboTHo
MSCTO,

Mpeau BCKo M3non3saHe NpoBepeTe fja HAMa NOBPEeAn U
ocTapsiBaHe No ypeaa, CbeanHUTENHUS kaben,
yabmxuTenHus kaben u wekepa. MoBpeaeHnTe YacTy
TpsibBa ja ce peMOHTUpaT camo OT CMeLUanmcT.
PaboTeTe ¢ NOSNHWS UHCTPYMEHT Camo, ako TOM € B
BesynpeyHo TEXHNYECKO CbCTOSIHME.

He npeToBapBaiTe Baluns nosneH MHCTPYMEHT.
MpexoBusT kaben moxe fa 6bae BKOYBAH CaMo B
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lMpoBepeTe fanu MPexXoBOTO HaNPeXeH!e CbOTBETCTBA
Ha NpUCbeaMHeHaTa CTONHOCT Ha HanpexXeHue Ha
NOsiNHMKA.

He n3nonaseaiiTe kabena 3a Lenu, 3a KOMTO TO He e
npeaBuaEH.

He nanonasealite kabena 3a u3ternsHe Ha Lekepa ot
koHTakTa. laseTte kabena OT ropeLyyHa, Macno 1 ocTpu
pbbose.

/136srsaiTe HenpeaHamepeHa paborta. M3kmoyeTe
NOSIHWS MHCTPYMEHT OT N3TOYHMKA Ha HanpexeHue, ako
He ro usnonseare.

CobxpaHsiBaiiTe Bawwms nosneH MHCTPYMEHT Ha CUTrypHO
MSICTO.

Bbaoete BHUMaTenHu.. He paboteTe ¢ nosnHus
VHCTPYMEHT, aK0o He MOXETe [ja Ce KOHLeHTpupare.
3abpaHeHo e Aella 1 BbHLWHM NNLA Aa ce Hamupart B
paboTHaTa 30Ha. He ocTaBsiiTe gpyru xopa fa ce
[0KOCBAT A0 NOSMHNS MHCTPYMEHT unu kabena.

YpenbT MOXe Aa Ce Non3ea OT NinLa Ha noBeLie oT 8
FOLVHM W OT NULA C HamManeHn GU3nNLEecku, CeTUBHI NN
YMCTBEHMW CMOCOBHOCTI UAW NUMCa Ha ONUT W / unu
3HaHWA, ako Te B1BaT KOHTPONMUPaHK UK ca
MHCTPYKTMpaHK 0THOCHO 6e3onacHaTa ynotpeba Ha
ypeaa v ca pasbpanu npomsTuLaLuTe BCneacTBue Ha
TOBa OMacHOCTU.

[Jeuarta He TpsibBa fa urpast ¢ ypeaa.

TexHuu4ecko o6cnyxBaHe U PEeMOHT

Mpeg 3anoyBaHe Ha paboTv No ypeaa u3BageTe Liekepa
OT KOHTaKTa.

CnasBaiiTe yka3aHusTa 3a CMsiHa Ha Bbpxa Ha NosTHYKa.
/13non3BeaiTe camo OpUrMHanHK Pe3ePBHN YacTu Ha
WELLER.

PemoHTUTE Ha Baluus nosineH MHCTpYMeHT Tpsibea aa ce
M3BBPLUBAT OT €AUH KBANNUULMPAH ENEKTPOTEXHNK.
To3au NosineH MHCTPYMEHT OTrOBapsi Ha CbOTBETHUTE
npaBuna 3a TexHMKa Ha 6e3onacHoCT.

BbpxoBeTe 3a NOSNHUK MMaT ranBaHU4HO NpeanasHo
nokputue. ToBa npegnasHo NOKpUTUE YAbIKaBa
3HAYUTENHO ABNTOTPANHOCTTA Ha BbpXa Ha NOsINHKKA W
He TpsibBa a ce pa3pyLuaBa npu MexaHuyHa obpaboTka
(n3nunBaHe, 4packoTHHK).

MounctaHeTo Ha LED cTaBa Ha cyxo 6e3 Boga.

Mons uHcopmupanTe ce Ha agpec www.apex-tools.com.

FapaHuusa

3a 103u ypen Weller Bu gaBa eyt rapaHLMOHEH CPOK OT
ABe (2) rognHu crnef nokynkata. fapaHyusta ce oTHacs
3a (habpuyHM 1 MaTepuanHu HegocTaTbyy 1 0bxBaLla
KaKTO pe3epBHUTE YaCTM Taka CbLo U 3a paboTHaTa
3annata.

lapaHuusTa rybu cuna npu HenpaBWIIHO U3NoN3BaHe n
KoraTo HekBanuduLmMpaHu nuua ca Hanpasunu
MaHunynawmu.

OTcTpaHsaBaHe KaTo oTnagbk

Ei He u3XBbpRsiTe eneKTpUYeckn MHCTPYMEHTU B

AoMaknHckuTe oTnaabum! B cboTBeTCTBME €

esponeickata upektnaa 2002/96/EC 3a cTapu
BN €1EKTPUYECKM U ENEKTPOHHW YPEaM U HEMHOTO
BHe[psiBaHe B HALMOHANHOTO NpaBo n3xabeHute
€MeKTPUYECKI MHCTPYMEHTM TpsiOBa Aa ce cbbumpar
OTAENHO M ja Ce NpeAaBar 3a eKONOrMYHO peLyKnmpaHe.
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Romania

Date tehnice SN 15W SN 25W SN 40W SN 80W
Tensiunea de retea 230V~ 230V ~ 230V ~ 230V ~
Randament la putere nominala 15W 25W 40W 80 W
Clasa de protectie I | I I

AVERTIZARE!

Pentru protejarea fata de afectiuni asupra sanatatji si
impotriva electrocutarilor, a pericolului de vatamare,
incendiu si explozie, trebuie sa fie respectate urméatoarele
prescriptii privind masurile de siguranta. In caz de
nerespectare a prescriptiilor privind masurile de siguranta,
apare pericol pentru integritatea corporala si pentru viata.
Pastrati manualul de exploatare si indicatiile de securitate
in locuri bine vizibile, in apropierea sculei de lipire
metalica.

Directive avute in vedere

Acest aparat corespunde declaratjei de conformitate CE,
conform cerintelor fundamentale de securitate din
directivele 2004/108/CE, 2006/95/CE si 2011/65/EU
(RoHS).

Utilizarea conforma cu destinatia

Utilizatj letconul exclusiv in conformitate cu scopul indicat
in manualul de exploatare, pentru lipire metalica i
dezlipire metalicd, in conditiile indicate mai jos.

Pentru alte utilizari care difera de cele descrise in
manualul de exploatare, precum si pentru modificari
abuzive, producatorul nu si asuma raspunderea.

Indicatii de securitate

Atentie - pericol de ardere!

Dupé procesul de lipire, unealta de lipit si suportul piesei
lipite sunt incé fierbinti.

Varful de lipit se incalzeste in timpul utilizarii si poate
produce pete de arsurd, incretituri sau in cel mai rau caz
rani de arsura, daca este manipulat necorespunzator.
Datorita temperaturilor inalte, se recomanda fixarea piesei
de lipit.

Pericol de provocare a arsurilor prin aliaj de cositor lichid.
Purtati imbracaminte de protectie corespunzatoare, pentru
a va proteja de arsuri. Protejatj-va orificiile inelare si purtat
ochelari de protectie.

Acordati atentie influentelor mediului ambiant. Nu utilizati
scula de lipire cu aliaj in medii umede sau ude. Nu aduceti
obiecte, lichide sau gaze inflamabile in apropierea sculei
fierbinti de lipire cu aliaj.

Dezordinea la locul de munca mareste pericolul de
accidente. Asezati intotdeauna scula de lipire cu aliaj in
suportul de siguranta livrat odata cu aparatul. Asigurati o
pozitie stabild a suportului de siguranta.

Atentie! Acoperirea aparatului de lipire cu aliaj sau a
suportului de siguranta reprezinta un pericol de incendiu.
Protejati-va impotriva electrocutarii.

Evitati sa atingeti cu parti ale corpul piesele cu
impaméntare, ca de ex. tevi, corpuri de incalzire, plite si
frigidere.

Nu lucrati la piese care se afla sub tensiune.

Respectati normele de siguranta si dispozitiile de
prevenire a accidentelor in vigoare.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Organizati-va locul
de munca corect din punct de vedere ergonomic.
Controlati inainte de fiecare utilizare ca aparatul, cablul de
legatura, cablul prelungitor si stecherul sa nu prezinte
deteriorari sau semne de uzura. Piesele deteriorate vor fi
reparate doar de catre un specialist.

Punerea in functiune a sculei de lipire cu aliaj este permisa
numai in conditiile unei stari tehnice impecabile a acesteia.
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Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!

Nu suprasolicitati sculele dvs. de lipire cu aliaj.

Cablul de retea va fi introdus doar in prize de retea sau
adaptoare omologate.

Verificati dacé tensiunea din retea coincide cu valoarea de
conectare a ciocanului de lipit.

Nu folositi cablul in alte scopuri decat cel pentru care a
fost prevazut.

Nu vé folositi de cablu pentru a scoate fisa din priza.
Protejati cablul impotriva caldurii, uleiului si muchiilor
ascutite

Evitati functionarea involuntard. Scoateti de sub tensiune
sculele de lipire metalica nefolosite.

Péstrati scula de lipire cu aliaj in conditii de siguranta.

Fiti atenti.. Nu utilizati scula de lipire cu aliaj atunci cand nu
dispuneti de concentrarea necesara.

Nu este permisa stationarea copiilor sau a persoanelor
neautorizate in zona de lucru. Nu permiteti altor persoane
sa atinga scula de lipire cu aliaj sau cablul.

Aparatul poate fi folosit de copii i*ncepa”nd cu va’r-ste de
8 ani si de persoane cu dizabilitati fizice, senzoriale sau
mentale sau fara experienta si / sau cunostinte, daca
acestea sunt supravegheate sau au fost instruite asupra
folosirii i*n siguran{a a aparatului si pericolelor care pot
rezulta.

Copiii nu au voie si se joace cu aparatul.

intretinere si reparatii

Tnaintea tuturor lucrarilor la aparat, scoatetj fisa din priza.
IRespectat,i indicatiile cu privire la inlocuirea varfului de
ipit.

Utilizati numai piese de schimb WELLER.

Solicitati unui electrician calificat sa va repare sculele de
lipire cu aliaj. Aceasta scula de lipire cu aliaj corespunde
reglementarilor de siguranta relevante.

Varfurile de lipit sunt prevazute cu un strat de protectie
aplicat galvanic. Acest strat de protectie prelungeste
durata de viata a varfului de lipit si nu are voie sa fie
distrus prin actiuni mecanice (pilire, zgariere).

Curatati LED-urile uscat, fara apa.

Va rugam sa va informati accesand www.apex-tools.eu.

Garantia pentru produs

Weller va acorda pentru acest aparat o perioada de
garantie de doi (2) ani de la data achizitiei. Garantia se
refera la deficiente legate de material si fabricatie si
acopera atat piesele de schimb, cat si manopera.
Garantia pentru produs isi pierde valabilitatea in caz de
folosire improprie si daca s-au intreprins interventji de
catre persoane necalificate.

Eliminarea ca deseu

Nu depuneti sculele electrice impreuna cu
deseurile menajere! Conform directivei europene
2002/96/CE despre aparatele electrice i
mmmm clectronice vechi si armonizarea cu legislatia
nationald, sculele electrice trebuie sa fie colectate separat
si depuse la centre de revalorificare in conformitate cu
prescriptiile de mediu.
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Hrvatski

Tehnicki podaci SN 15W SN 25W SN 40W SN 80W
Mrezni napon 230V ~ 230V~ 230V ~ 230V ~
Nazivna potrosnja struje 15W 25W 40W 80 W
Klasa zastite I | | I

UPOZORENJE!

Poradi zastite od $tetnog djelovanja na zdravlje i od
elektricnog udara, opasnosti od zadobivanja ozljeda, opas-
nosti od pozara i eksplozije moraju se postivati sljedeéi
sigurnosni propisi.U slu¢aju nepostivanja sigurnosnih
Qropisa prijeti opasnost za zdravlje i zivot.

Cuvaijte naputak za rukovanje i sigurnosne propise u blizini
alata za lemljenje, na dobro uocljivom mjestu.

Direktive koje su uzete u obzir

Ovaj uredaj udovoljava podatcima izjave o usuglasenosti
sa normama EZ-a, zajedno sa direktivama 2004/108/EG,
2006/95/EG i 2011/65/EU (RoHS).

Namjenska uporaba

Uporabljujte lemilo isklju¢ivo sukladno namjeni koja se
navodi u naputku za rukovanje, za lemljenje i odlemljivanje
pod uvjetima koji se ovdje navode.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za drugovrsnu
namjenu koja odstupa od one u naputku za rukovanje, kao
i u slu¢aju poduzimanja samovoljnih modifikacija.

Sigurnosna upozorenja

Oprez opasnost od opeklina!

Nakon postupka lemljenja lemilo i nosac jos su vruéi.

Vrh lemila zagrijava se tijekom rada i zbog nestru¢nog
rukovanja moze dovesti do oziljaka od opeklina, udubina i
u najgorem slucaju opeklina.

Zbog visokih temperatura preporucuje se da priCvrstite
izradak.

Opasnost od zapaljenja zbog tekuceg lemnog kositra.
Nosite odgovarajucu zastitnu odjecu, kako bi se zastitili od
zadobivanja opeklina.Zastitite Vade oci i nosite zastitne
naoCale.

Obratite pozornost na utjecaje okoline. Ne upotrebljavajte
lemilo u vlaznom ili mokrom okruZenju. Ne nosite zapaljive
predmete, tekucine ili plinove blizu vruceg lemila.

Nered na radnom mjestu povecava opasnost od nesrece.
Lemilo odlozite uvijek u zastitni stalak koji je s njime
isporucen. Pobrinite se da je zastitni stalak na sigurnom
mjestu.

Paznja! Prekrivanje lemila ili zastitnog stalka predstavija
opasnost od pozara.

Zastitite se od elektricnog udara.

Izbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim dijelovima, npr.
cijevima, grijacim tijelima, Stednjacima i hladnjacima.

Ne radite na dijelovima koji su pod naponom.

Obavezno je pridrzavanje vaze¢ih sigurnosnih odredaba i
propisa o sprje¢avanju nesreca.

Izbjegavajte neuobitajeno drzanje tijela. Uredite svoje
radno mjesto na ispravan ergonomski nacin.

Prije svake uporabe provjerite uredaj, prikljucni kabel,
produzni kabel i utika¢ na oStecenja i istroSenost. Zamjenu
oStecenih dijelova prepustite samo stru¢noj osobi.
Operativan rad lemila dopusten je samo u tehnicki
besprijekornom stanju.

Ne preopterecujte svoje lemilo.

MreZni kabel smije se utaknuti samo u za to odobrene
utiénice il adaptere.

rroyljerite odgovara li mrezni napon priklju¢noj vrijednosti
emila.
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Pridrzavamo pravo na tehnicke preinake!

Ne koristite kabel u svrhe za koje nije namijenjen.

Ne koristite kabel kako biste izvukli utika¢ iz uticnice.
Zastitite kabel od topline, ulja i o8trih rubova.
Izbjegavajte nenamjerni operativan rad. Uspostavite
beznaponsko stanje alata za lemljenje koji nije u uporabi.

Lemilo spremite na sigurno mjesto.

Budite oprezni.. Ne upotrebljavajte lemilo kada niste
koncentrirani.

Zadrzavanije djece i neovlastenih osoba u radnom
podruéju nije dopusteno. Ne dopustite drugim osobama da
dodiruju lemilo ili kabel.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosti od 8. godine i
osobe sa smanjenim psihi¢kim, senzorskim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatka iskustva i / ili znanja, samo
pod nadzorom ili ako su bila pou€ena u svezi sigurne
upotrebe aparata i kada su razumjela iz toga rezultirajuce
opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.

Odrzavanje i servisiranje

Prije obavljanja svih radova na uredaju izvuéi utikac iz
utiCnice.

Slijedite upute za zamjenu vrha lemila.

Koristiti samo originalne pri¢uvne dijelove tvrtke WELLER.

Popravak lemila prepustite stru¢nom elektri¢aru. Ovo
lemilo odgovara vazecim sigurnosnim propisima.

Na vrhove lemila nanesen je galvanski zastitni sloj. Taj
zastitni sloj znacajno produzuije vijek trajanja vrha lemila i
ne smije se unistit mehanickom obradom (brusenjem,
struganjem).

LED diode Cistiti na suho bez vode.

Informacije se pruzaju na stranici www.apex-tools.eu.

Jamstvo

Tvrtka Weller za ovaj uredaj daje jamstvo od dva (2)
godina od dana kupnje. Jamstvo se odnosi na pogreske
materijala i pogreSke u proizvodnji te obuhvacai
zamjenske dijelove i place zaposlenika.

Jamstvo prestaje u slu¢aju nepravilne uporabe i ako
nekvalificirane osobe vr$e zahvate na proizvodu.

Zbrinjavanje

Ne bacajte elektricne alate u ku¢ni otpad!

Sukladno Europskoj direktivi 2002/96/EZ o

dotrajalim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i
mmmm implementacije u nacionalne zakone neuporabljivi

elektri¢ni alati moraju se skupljati zasebno i reciklirati na
ekolo3ki prihvatljiv nacin.
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